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I 

(Atti adottati skont it-Trattati tal-KE/Euratom li l-pubblikazzjoni tagħhom hija obbligatorja) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TAL-KUNSILL (KE) Nru 302/2009 

tas-6 ta’ April 2009 

li jistabbilixxi pjan multi-annwali għall-irkupru tat-tonn fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Mediterran, li 
jemeda r-Regolament (KE) Nru 43/2009 u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 1559/2007 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, u 
b’mod partikolari l-Artikolu 37 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni, 

Wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Parlament Ewropew ( 1 ), 

Billi: 

(1) Il-Komunità ilha Parti Kontraenti tal-Kummissjoni Inter-
nazzjonali għall-Konservazzjoni tat-Tonn tal-Atlantiku 
(ICCAT) mill-14 ta’ Novembru 1997 ( 2 ) (minn issa “il- 
Konvenzjoni”). 

(2) Fis-16-il Laqgħa Speċjali tagħha f’Novembru 2008, il- 
Kummissjoni Internazzjonali għall-Konservazzjoni tat- 
Tonn tal-Atlantiku (ICCAT) adottat ir-Rakkomandazzjoni 
[08-05] sabiex jiġi stabbilit pjan ta’ rkupru ġdid għat- 
tonn fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Mediterran li jintemm 
fl-2022 u jieħu post il-pjan ta’ rkupru adottat fl-2006. 

(3) Sabiex jinbena l-istokk mill-ġdid, il-pjan ta’ rkupru ICCAT 
jipprovdi għal tnaqqis gradwali tal-livell tal-qabda totali 
permessa mill-2007 sal-2011, restrizzjonijiet fuq is-sajd 
f’ċerti żoni u ċerti perjodi ta’ żmien, daqs minimu ġdid 
għat-tonn, miżuri dwar attivitajiet ta’ sajd sportivi jew 
rikreattivi, miżuri li jindirizzaw il-kapaċità tas-sajd u tat- 

tkabbir kif ukoll miżuri ta’ kontroll imsaħħa u l-impli-
mentazzjoni tal-Iskema tal-ICCAT ta’ spezzjoni internazz-
jonali konġunta sabiex tiġi żgurata l-effettività tal-pjan ta’ 
rkupru. 

(4) Huwa għalhekk meħtieġ li jiġi implimentat il-pjan ta’ 
rkupru l-ġdid tal-ICCAT bis-saħħa ta’ Regolament li 
jistabbilixxi pjan ta’ rkupru kif previst fl-Artikolu 5 tar- 
Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2371/2002 tat-20 ta’ 
Diċembru 2002 dwar il-konservazzjoni u l-isfruttar soste-
nibbli ta’ riżorsi tas-sajd skont il-Politika Komuni dwar is- 
Sajd ( 3 ), li għandu jidħol fis-seħħ qabel il-bidu tal-istaġun 
ewlieni tas-sajd. 

(5) Il-pjan tal-irkupru tal-ICCAT tal-2006 ġie inkorporat fil- 
liġi Komunitarja bir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1559/2007 tas-17 ta’ Diċembru 2007 li jistabbilixxi 
pjan multi-annwali għall-irkupru tat-tonn fil-Lvant tal- 
Atlantiku u fil-Mediterran ( 4 ). L-adozzjoni mill-ICCAT ta’ 
pjan ta’ rkupru ġdid għat-tonn teħtieġ l-emenda tar-Rego-
lament tal-Kunsill (KE) Nru 43/2000, ir-revoka tar-Rego-
lament (KE) Nru 1559/2009 tas-16 ta’ Jannar 2009 li 
jistabbilixxi għall-2009 l-opportunitajiet tas-sajd u l- 
kundizzjonijiet assoċjati għal ċerti stokkijiet tal-ħut u 
gruppi ta’ stokkijiet tal-ħut, applikabbli fl-ilmijiet Komu-
nitarji, għal bastimenti Komunitarji, f’ilmijiet fejn huma 
meħtieġa limiti tal-qbid ( 5 ), u s-sostituzzjoni tiegħu b’dan 
ir-Regolament. 

(6) Fid-dawl tal-urġenza tal-każ, huwa importanti li tiġi 
permessa eċċezzjoni għall-perjodu ta’ sitt ġimgħat 
imsemmi fil-paragrafu 1(3) tal-Protokoll dwar ir-rwol 
tal-parlamenti nazzjonali fl-Unjoni Ewropea anness mat- 
Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, għat-Trattat li jistabbilixxi 
l-Komunità Ewropea u għat-Trattat li jistabbilixxi l- 
Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika,
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( 1 ) Opinjoni tal-Parlament Ewropew tat-12 ta’ Marzu 2009 (għadha 
mhux ippubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali). 

( 2 ) ĠU L 162, 18.6.1986, p. 33. 

( 3 ) ĠU L 358, 31.12.2002, p. 59. 
( 4 ) ĠU L 340, 22.12.2007, p. 8. 
( 5 ) ĠU L 22, 26.1.2009, p. 1.



ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT: 

KAPITOLU I 

DISPOŻIZZJONIJIET ĠENERALI 

Artikolu 1 

Siġġett, ambitu u għan 

Dan ir-Regolament jistabbilixxi r-regoli ġenerali għall-applikazz-
joni mill-Komunità ta’ pjan multi-annwali għall-irkupru tat-tonn 
(Thunnus thynnus) rakkomandat mill-Kummissjoni Internazzjo-
nali għall-Konservazzjoni tat-Tonn tal-Atlantiku (ICCAT). 

Dan ir-Regolament għandu japplika għat-tonn fil-Lvant tal- 
Atlantiku u fil-Mediterran. 

L-għan ta’ dak il-pjan ta’ rkupru għandu jkun li tinkiseb bijo-
massa li tikkorrispondi mar-rendiment massimu sostenibbli 
b’aktar minn 50 % probabbiltà. 

Artikolu 2 

Definizzjonijiet 

Għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament, għandhom japplikaw it-tifsi-
riet li ġejjin: 

(a) “PKK” tfisser Partijiet Kontraenti għall-Konvenzjoni u Partijiet 
Mhux-Kontraenti f’Koperazzjoni, Entitajiet, jew Entitajiet tas- 
Sajd; 

(b) “bastiment tas-sajd” tfisser kwalunkwe bastiment użat jew 
intiż għall-użu għall-finijiet tal-isfruttament kummerċjali ta’ 
riżorsi tat-tonn, inklużi bastimenti għall-qbid, bastimenti 
għall-ipproċessar tal-ħut, vapuri ta’ appoġġ, bastimenti tal- 
irmunkar, bastimenti involuti fit-trażbord u bastimenti ta’ 
trasport mgħammra għat-trasportazzjoni tal-prodotti tat- 
tonn, u bastimenti awżiljari, minbarra bastimenti konteni-
turi; 

(ċ) “bastiment tal-qbid” tfisser kull bastiment użat għall-għanijiet 
tal-qbid kummerċjali ta’ riżorsi tat-tonn; 

(d) “bastiment awżiljarju” tfisser kull bastiment użat għat-tras-
port ta’ tonn mejjet (mhux ipproċessat) minn gaġġa għal 
port innominat; 

(e) “bastiment għall-ipproċessar” tfisser bastiment li fuqu 
prodotti tas-sajd huma soġġetti għal waħda jew aktar mill- 
operazzjonijiet li ġejjin, qabel l-ippakkjar tagħhom: tqattigħ 
fi fletti jew flieli, friżar u/jew proċessar; 

(f) “sajd attiv” tfisser, għal kull bastiment tal-qbid, il-fatt li 
joħroġ għat-tonn tul staġun tas-sajd partikolari; 

(g) “operazzjoni konġunta tas-sajd” tfisser kull operazzjoni bejn 
żewġ bastimenti tal-qbid jew aktar li jtajru l-bandiera ta’ PKK 
differenti jew ta’ Stati Membri differenti jew tal-istess Stat 
Membru fejn il-qabda ta’ bastiment tal-qbid individwali hija 
attribwita lil bastiment tal-qbid ieħor wieħed jew aktar skont 
kodiċi ta’ allokazzjoni; 

(h) “attivitajiet ta’ trasferiment” tfisser: 

(i) kull trasferiment ta’ tonn ħaj mix-xibka jew minn nassa 
tal-bastiment tal-qbid għall-ġagga tat-trasport; 

(ii) kull trasferiment ta’ tonn ħaj mill-gaġġa tat-trasport għal 
gaġġa tat-trasport oħra; 

(iii) kull trasferiment ta’ tonn mejjet mix-xibka jew mill- 
gaġġa tat-trasport tal-bastiment għal bastiment awżil-
jarju; 

(iv) kull trasferiment minn razzett tat-tonn jew nassa għat- 
tonn għal bastiment tal-ipproċessar, bastiment tat-tras-
port jew għall-art; 

(v) kull trasferiment ta’ gaġġa tat-trasport minn bastiment 
tal-irmonk għal bastiment tal-irmonk ieħor. 

(i) “nassa tat-tonn” tfisser irkaptu fiss ankrat mal-qiegħ, li s- 
soltu jkollu xibka li tiggwida l-ħut għal ġo magħlaq; 

(j) “tqegħid fil-gaġeġ” tfisser kull trasferiment ta’ tonn ħaj mill- 
gaġġa tat-trasport għall-gaġeġ tat-tismin u tat-tkabbir; 

(k) “tismin” tfisser it-tqegħid fil-gaġeg ta’ tonn għal perjodu qasir 
(ġeneralment xahrejn sa sitt xhur) li jimmira l-aktar li jżid il- 
kontenut ta’ xaħam tal-ħut; 

(l) “trobbija” tfisser it-tqegħid fil-gaġeġ tat-tonn għal perjodu 
itwal minn sena, li jimmira li jżid il-bijomassa totali; 

(m) “trażbord” tfisser il-ħatt tal-ħut kollu jew kwalunkwe ħut 
abbord bastiment tas-sajd għal fuq bastiment ieħor tas-sajd; 

(n) “sajd sportiv” tfisser sajd mhux kummerċjali li l-parteċipanti 
tiegħu huma parti minn organizzazzjoni sportiva nazzjonali 
jew ingħataw liċenzja sportiva nazzjonali; 

(o) “sajd rikreattiv” tfisser sajd mhux kummerċjali li l-parteċi-
panti tiegħu ma humiex parti minn organizzazzjoni sportiva 
nazzjonali jew li ma ngħatawx liċenzja sportiva nazzjonali;
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(p) “Task II” tfisser Task II kif definit mill-ICCAT fil-“Field 
manual for statistics and sampling Atlantic tunas and 
tuna-like fish” (“Manwal tal-qasam għall-istatistika u t-teħid 
ta’ kampjuni tat-tonn tal-Atlantiku u ħut li jixbaħ lit-tonn”) 
(It-tielet edizzjoni, ICCAT, 1990). 

Artikolu 3 

Tul tal-bastimenti 

It-tul tal-bastimenti imsemmija f’dan ir-Regolament għandu jin- 
ftiehem bħala t-tul kumplessiv. 

KAPITOLU II 

OPPORTUNITAJIET TAS-SAJD 

Artikolu 4 

Kundizzjonijiet assoċjati mal-opportunitajiet tas-sajd 

1. Kull Stat Membru għandu jieħu l-miżuri meħtieġa biex 
jiżgura li l-isforz tas-sajd tal-bastimenti tal-qbid tiegħu u n- 
nases tiegħu huma proporzjonati għall-opportunitajiet tas-sajd 
għat-tonn disponibbli għal dak l-Istat Membru fil-Lvant tal- 
Atlantiku u fil-Mediterran. 

2. Kull Stat Membru għandu jfassal pjan tas-sajd annwali 
għall-bastimenti tal-qbid u n-nases tas-sajd għat-tonn fil-Lvant 
tal-Atlantiku u fil-Mediterran. 

3. Il-pjan ta’ sajd annwali għandu jidentifika partikolarment: 

(a) il-bastimenti tal-qbid ta’ aktar minn 24 m inklużi fil-lista 
msemmija fl-Artikolu 14 u l-kwota individwali allokata 
għalihom u l-metodu użat sabiex tiġi allokata l-kwota kif 
ukoll il-kejl sabiex jiġi assigurat li tiġi osservata l-kwota 
individwali; 

(b) għall-bastimenti tal-qbid li huma inqas minn 24 m u għan- 
nases, mill-inqas il-kwota allokata lill-organizzazzjonijiet tal- 
produtturi jew gruppi ta’ bastimenti bi rkpatu simili. 

4. Mhux aktar tard mill-31 ta’ Jannar ta’ kull sena, il-pjan tas- 
sajd annwali għandu jintbagħat lill-Kummissjoni Ewropea (minn 
issa “il-Kummissjoni”). Il-Kummissjoni għandha tibgħat dik id- 
dejta lill-ICCAT sal-1 ta’ Marzu ta’ kull sena. 

5. Kwalunkwe modifika sussegwenti għall-pjan annwali tas- 
sajd jew għall-metodu speċifiku biex tiġi amministrata l-kwota 
allokata għandha tintbagħat lill-Kummissjoni mill-anqas 13-il 
jum qabel l-eżerċizzju tal-attività li tikkorrispondi għal dik il- 
modifika. Il-Kummissjoni għandha tibgħat dawn il-modifiki lis- 
Segretarjat tal-ICCAT mill-inqas 10 ijiem qabel ma sseħħ l-atti-
vità li tikkorrispondi ma’ dik il-modifika. 

6. L-Istat Membru tal-bandiera għandu jieħu l-azzjoni skont 
dan il-paragrafu meta bastiment li jtajjar il-bandiera tiegħu: 

(a) ikun naqas milli jirrapporta dak li hu mitlub minnu skont l- 
Artikolu 20; 

(b) ikun wettaq ksur imsemmi fl-Artikolu 33. 

L-Istat Membru tal-bandiera għandu jiżgura li spezzjoni fiżika 
sseħħ taħt l-awtorità tiegħu fil-portijiet tiegħu jew minn persuna 
oħra maħtura mill-Istat Membru tal-bandiera meta l-bastiment 
mhuwiex f’wieħed mill-portijiet tiegħu. 

L-Istat Membru tal-bandiera għandu jirtira l-awtorizzazzjoni tas- 
sajd għat-tonn u jista’ jitlob lill-bastiment jipproċedi immedjata-
ment lejn port innominat minnu meta l-kwota individwali 
titqies milħuqa. 

7. Mhux aktar tard mill-15 ta’ Settembru, l-Istati Membri 
għandhom jirrapportaw lill-Kummissjoni dwar l-implimentazz-
joni tal-pjanijiet ta’ sajd annwali tagħhom għal dik is-sena. Dawk 
ir-rapporti għandhom jinkludu: 

(a) il-lista ta’ bastimenti tal-qbid realment impenjati fl-attivitajiet 
tas-sajd li jinvolvu t-tonn fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Medi-
terran; 

(b) il-qabdiet ta’ kull bastiment tal-qbid; kif ukoll 

(ċ) in-numru totali ta’ jiem li kull bastiment tal-qbid ikun stad 
fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Mediterran. 

Il-Kummissjoni għandha tibgħat dik id-dejta lill-ICCAT sat-15 ta’ 
Ottubru ta’ kull sena. 

Ladarba l-istaġuni tas-sajd jagħlqu għal ċerti rkapti fil-15 ta’ 
Ottubru, l-Istati Membri jistgħu jissottomettu informazzjoni 
addizzjonali fuq dan is-sajd fi stadju aktar tard lill-Kummissjoni. 

8. Arranġamenti ta’ kummerċ privat bejn ċittadini ta’ Stat 
Membru u ta’ PKK biex jużaw bastiment tas-sajd li jtajjar il- 
bandiera ta’ dak l-Istat Membru għas-sajd fil-qafas ta’ kwota ta’ 
tonn ta’ PKK, għandhom jitwettqu biss b’ awtorizzazzjoni mill- 
Istat Membru konċernat, li għandu jgħarraf b’dan lill-Kummiss-
joni, u mill-Kummissjoni tal-ICCAT. 

9. Sal-1 ta’ Marzu ta’ kull sena, l-Istati Membri għandhom 
jibagħtu lill-Kummissjoni l-informazzjoni dwar kwalunkwe 
arranġament ta’ kummerċ privat bejn iċ-ċittadini tiegħu u PKK. 

10. L-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 9 għandu 
jkollha l-elementi li ġejjin: 

(a) il-lista tal-bastimenti kollha tas-sajd li jtajru l-bandiera tal- 
Istat Membru li huma awtorizzati jistadu attivament għat- 
tonn taħt arranġament ta’ kummerċ privat;
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(b) in-numru tar-reġistru tal-flotta tas-sajd tal-Komunità (CFR) 
kif definit fl-Anness I għar-Regolament tal-Kummissjoni 
(KE) Nru 26/2004 tat-30 ta’ Diċembru 2003 fir-reġistru 
tal-flotta tas-sajd tal-Komunitàr ( 1 ); 

(ċ) it-tul tal-arranġamenti tal-kummerċ privati; 

(d) il-kunsens tal-Istat Membru relevanti għall-arranġament 
privat; 

(e) l-isem tal-PKK konċernat. 

11. Il-Kummissjoni għandha tibgħat mingħajr dewmien l- 
informazzjoni msemmija fil-paragrafu 9 lis-Segretarjat tal- 
ICCAT. 

12. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li l-perċentwal ta’ kwoti 
oħra ta’ CPC għat-tonn li jista’ jintuża għall-kiri (chartering) ta’ 
bastimenti tas-sajd Komunitarji skont l-Artikolu 8b tar-Regola-
ment Nru 1936/2001 ( 2 ) m’għandux ikun aktar minn 20 % tal- 
kwoti totali tas-CPC fl-2009. 

13. Il-kiri ta’ bastimenti tas-sajd Komunitarji għat-tonn fil- 
Lvant tal-Atlantiku u fil-Mediterran għandu jkun ipprojbit 
mill-2010. 

14. Kull Stat Membru għandu jiżgura li n-numru tal-basti-
menti tas-sajd għat-tonn tiegħu mikrija u t-tul taż-żmien tal-kiri 
għandu jkun proporzjonat mal-kwota allokata lin-nazzjon 
kerrej. 

15. Kull Stat Membru għandu jalloka kwota speċifika għall- 
għanijiet tas-sajd sportiv u rikreattiv u għandu jgħarraf lill- 
Kummissjoni qabel il-bidu tal-istaġun tas-sajd imsemmi fl-Arti-
kolu 7(5). 

KAPITOLU III 

MIŻURI DWAR IL-KAPAĊITÀ 

Artikolu 5 

Miżuri dwar il-kapaċità tas-sajd 

1. Kull Stat Membru għandu jiżgura li l-kapaċità tiegħu tas- 
sajd hija proporzjonata għall-kwota tiegħu. 

2. Iċ-ċifra, u t-tunnellaġġ gross totali korrispondenti, tal- 
bastimenti tas-sajd li jtajru l-bandiera ta’ Stat Membru li jistgħu 
jistadu għal, iżommu abbord, jittrażbordaw, jittrasportaw jew 
iħottu t-tonn għandu jkun limitat għall-għadd, jew it-tunnellaġġ 
gross totali korrispondenti, tal-bastimenti tas-sajd li jtajru l- 
bandiera ta’ dak l-Istat Membri li jkun stad, żamm abbord, 
ittrażborda, ittrasporta jew ħatt it-tonn waqt il-perjodu mill- 
1 ta’ Jannar 2007 sal-1 ta’ Lulju 2008. Dan il-limitu għandu 
japplika skont it-tip ta’ rkaptu għall-bastimenti tal-qbid u skont 
it-tip tal-bastiment għal bastimenti oħra tas-sajd. 

3. Għall-finijiet tal-paragrafu 2, il-Kunsill, b’konformità mal- 
proċedura stabbilita fl-Artikolu 20 tar-Regolament (KEE) Nru 
2371/2002, għandu jiddetermina ċ-ċifra u l-kapaċità totali f’tun-
nellaġġ gross totali korrispondenti tal-bastimenti tas-sajd ta’ kull 
Stat Membru li jkun stad għal, żamm abbord, ittrażborda, ittras-
porta jew ħatt it-tonn tul il-perjodu mill-1 ta’ Jannar 2007 sal- 
1 ta’ Lulju 2008. Dan il-limitu għandu japplika skont it-tip ta’ 
rkaptu għall-bastimenti tal-qbid u skont it-tip tal-bastiment għal 
bastimenti oħra tas-sajd. 

4. L-għadd ta’ nases ta’ Stat Membru impenjat fis-sajd għat- 
tonn fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Baħar Mediterran għandu jkun 
limitat għall-għadd ta’ nases awtorizzati minn dak l-Istat 
Membru qabel l-1 ta’ Lulju 2008. 

5. Għall-finijiet tal-paragrafu 4, il-Kunsill, b’konformità mal- 
proċedura stabbilita fl-Artikolu 20 tar-Regolament (KE) Nru 
2371/2002, għandu jiddetermina n-numru ta’ nases awtorizzati 
minn kull Stat Membru qabel l-1 ta’ Lulju 2008. 

6. L-iffriżar tal-kapaċità tas-sajd imsemmija fil-paragrafi 2 u 4 
ma tistax tapplika għal Stat Membru li juri li għandu bżonn 
jiżviluppa l-kapaċità tas-sajd tiegħu sabiex juża l-kwota tiegħu 
għal kollox. 

7. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 6, il-kapaċità tas-sajd 
imsemmi fil-paragrafi 2 u 4 u l-Artikolu 9 għandha titnaqqas, 
sabiex tiġi eliminata sal-2010 għal kull Stat Membru mill-inqas 
25 % tad-diskrepanza bejn il-kapaċità tas-sajd tiegħu u l-kapaċità 
tas-sajd proporzjonata mal-kwota tiegħu fl-2010. 

Sabiex jiġi kkalkulat it-tnaqqis fil-kapaċità tas-sajd, għandhom 
jitqiesu r-rati stmati tal-qbid ta’ kull sena għal kull bastiment 
u rkaptu. 

Dan ir-rekwiżit ta’ tnaqqis ma jistax japplika għal Stat Membru 
li juri li l-kapaċità tas-sajd tiegħu hija proporzjonata mal-kwota 
tiegħu. 

8. Għall-finijiet tal-paragrafu 7, il-Kunsill, b’konformità mal- 
proċedura stabbilita fl-Artikolu 20 tar-Regolament (KEE) Nru 
2371/2002, għandu jiddetermina ċ-ċifra u l-kapaċità totali f’tun-
nellaġġ gross tal-bastimenti tas-sajd ta’ kull Stat Membru li 
jistgħu jiġu awtorizzati jistadu għal, iżommu abbord, jittraż-
bordaw, jittrasportaw jew iħottu t-tonn. 

9. Kull Stat Membru għandu jistabbilixxi pjan ta’ ġestjoni tal- 
kapaċità tas-sajd għall-perjodu 2010-2013. Dan il-pjan għandu 
jiġi ppreżentat lill-Kummissjoni sal-15 ta’ Awwissu 2009, u 
għandu jinkludi l-informazzjoni msemmija fil-paragrafi 2, 4, 
6, u 7. Il-Kummissjoni għandha tippreżenta l-pjan ta’ ġestjoni 
Komunitarju dwar il-kapaċità tas-sajd għall-2010-2013 lill- 
ICCAT sal-15 ta’ Settembru 2009.
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Artikolu 6 

Miżuri dwar il-kapaċità tat-trobbija u t-tismin 

1. Il-kapaċità tat-trobbija u t-tismin tat-tonn ta’ Stat Membru 
għandha tkun limitata għall-kapaċità tat-trobbija u t-tismin tal- 
irziezet ta’ dak l-Istat Membru li ġew irreġistrati fir-reġistru tal- 
ICCAT tal-faċilitajiet tat-trobbija jew awtorizzati u ddikkjarati 
lill-ICCAT sal-1 ta’ Lulju 2008. 

2. L-ammont massimu ta’ tonn selvaġġ maqbud li jista’ 
jiddaħħal fl-irziezet ta’ Stat Membru għandu jkun limitat għall- 
2010 għal-livell tal-kwantitaijiet imdaħħla rreġistrati mal-ICCAT 
mill-irziezet ta’ dak l-Istat Membru fl-2005, 2006, 2007 jew 
2008. 

3. Fi ħdan il-kwantità massima ta’ tonn selvaġġ maqbud 
imdaħħal fl-irziezet imsemmi fil-paragrafu 2, kull Stat Membru 
għandu jalloka lill-irziezet ammonti ta’ ħut li jista’ jiddaħħal. 

4. Għall-finijiet tal-paragrafi 1 u 2, il-Kunsill, b’konformità 
mal-proċedura stabbilita fl-Artikolu 20 tar-Regolament (KE) 
Nru 2371/2002, għandu jiddetermina l-kapaċità tat-trobbija u 
t-tismin tat-tonn għal kull Stat Membru u l-għadd massimu ta’ 
tonn selvaġġ maqbud li kull Stat Membru jista’ jalloka lill- 
irziezet tiegħu. 

5. Kull Stat Membru li jrabbi jew isemmen għandu jistabbi-
lixxi pjan ta’ ġestjoni tat-trobbija u tat-tismin għall-perjodu 
2010-2013. Dan il-pjan għandu jiġi ppreżentat lill-Kummissjoni 
sal-15 ta’ Awwissu 2009, u għandu jinkludi l-informazzjoni 
msemmija fil-paragrafi 1 sa 3. Il-Kummissjoni għandha tippre- 
żenta l-pjan ta’ ġestjoni Komunitarju dwar il-kapaċità tas-sajd 
għall-2010-2013 lill-ICCAT sal-15 ta’ Settembru 2009. 

KAPITOLU IV 

MIŻURI TEKNIĊI 

Artikolu 7 

Staġun magħluq għas-sajd 

1. Is-sajd għat-tonn għandu jkun projbit fil-Lvant tal-Atlan-
tiku u fil-Mediterran minn bastimenti pelaġiċi tal-qbid bil-konz 
fuq skala kbira fuq aktar minn 24 metri matul il-perjodu mill-1 
ta’ Ġunju sal-31 ta’ Diċembru bl-eċċezzjoni taż-żona delimitata 
mill-Punent ta’ 10 ° W u mit-Tramuntana ta’ 42 ° N, fejn dan it- 
tip ta’ sajd għandu jkun ipprojbit mill-1 ta’ Frar sal-31 ta’ Lulju. 

2. Is-sajd bil-purse seine għat-tonn għandu jkun ipprojbit fil- 
Lvant tal-Atlantiku u fil-Mediterran matul il-perjodu mill-15 ta’ 
Ġunju sal-15 ta’ April. 

3. Is-sajd għat-tonn minn bastimenti tas-sajd bil-qasba u bir- 
rixa għandu jkun ipprojbit fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Medi-
terran matul il-perjodu mill-15 ta’ Ottubru sal-15 ta’ Ġunju. 

4. Is-sajd għat-tonn minn bastimenti pelaġiċi tat-tkarkir 
għandu jkun ipprojbit fil-Lvant tal-Atlantiku matul il-perjodu 
mill-15 ta’ Ottubru sal-15 ta’ Ġunju. 

5. Is-sajd sportiv u rikreattiv għat-tonn għandu jkun ipprojbit 
fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Mediterran matul il-perjodu mill-15 
ta’ Ottubru sal-15 ta’ Ġunju. 

6. B’deroga mill-paragrafu 2, jekk Stat Membru jista’ juri li, 
minħabba rjieħ li jilħqu forza 5 jew aktar fuq l-iskala Beaufort, 
xi wħud mill-bastimenti tal-qbid li jistadu għat-tonn bil-purse 
seine fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Mediterran ma setgħux jużaw 
il-ġranet tas-sajd normali tagħhom, dak l-Istat Membru jista’ 
jġorr ’il quddiem massimu ta’ 5 ijiem mitlufa sal-20 ta’ Ġunju. 

L-Istat Membru konċernat għandu jinnotifika sal-14 ta’ Ġunju 
lill-Kummissjoni l-ġranet ta-sajd addizzjonali mogħtija. Notifika 
bħal din għandha tkun akkumpanjata mill-informazzjoni li ġejja: 

(i) rapport bid-dettalji tal-waqfien mill-attivitajiet tas-sajd rile-
vanti, inkluż informazzjoni metereoloġika xierqa; 

(ii) l-isem tal-bastiment tal-qbid; 

(iii) tar-reġistru tal-flotta tas-sajd tal-Komunità (CFR) kif definit 
fl-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 26/2004. 

Il-Kummissjoni għandha tgħaddi din l-informazzjoni fil-pront 
lill-ICCAT. 

Artikolu 8 

Użu tal-ajruplani 

L-użu ta’ ajruplani jew ħelikopters għat-tiftix tat-tonn għandu 
jkun ipprojbit. 

Artikolu 9 

Miżuri dwar daqs minimu u miżuri speċifiċi għal ċertu sajd 

1. Id-daqs minimu għat-tonn fil-Lvant tal-Atlantiku u fil- 
Baħar Mediterran għandu jkun ta’ 30 kg jew 115 ċm. 

2. B’deroga mill-paragrafu 1 u bla ħsara għall-Artikolu 11, 
daqs minimu għat-tonn ta’ 8 kg jew 75 cm għandu japplika 
għaċ-ċirkostanzi li ġejjin: 

(a) tonn maqbud fil-Lvant tal-Atlantiku minn bastimenti tas-sajd 
bil-qasba u bir-rixa;
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(b) tonn maqbud fl- Adrijatiku għal skopijiet ta’ trobbija fl- 
irziezet; 

(ċ) tonn maqbud fil-Mediterran minn sajd artiġinali minn max- 
xtut għall-ħut frisk permezz tal-qasba, tat-tirjix jew fuq l- 
idejn. 

3. Għall-finijiet tal-paragrafu 2(a), il-Kunsill, b’konformità 
mal-proċedura stabbilita fl-Artikolu 20 tar-Regolament (KE) 
Nru 2371/2002, għandu jiddetermina n-numru massimu ta’ 
bastimenti tas-sajd bil-qasba u bir-rixa awtorizzati jistadu attiva-
ment għat-tonn fil-Lvant tal-Atlantiku. B’deroga mill-Arti-
kolu 5(2), in-numru ta’ bastimenti li jistadu bil-qasba u bir- 
rixa huwa ffissat għall-għadd ta’ bastimenti tal-qbid Komunitarji 
li ħadu sehem fis-sajd dirett għat-tonn fl-2006. 

4. Għall-finijiet tal-paragrafu 2(b), il-Kunsill, b’konformità 
mal-proċedura stabbilita fl-Artikolu 20 tar-Regolament (KE) 
Nru 2371/2002, għandu jiddetermina n-numru massimu ta’ 
bastimenti tal-qbid awtorizzati jistadu attivament għat-tonn fil- 
Baħar Adrijatiku għal skopijiet ta’ trobbija.. B’deroga mill-Arti-
kolu 5(2), l-għadd ta’ bastimenti tal-qbid huwa ffissat għall- 
għadd ta’ bastimenti tal-qbid Komunitarji li ħadu sehem fis- 
sajd dirett għat-tonn fl-2006. 

5. Għall-finijiet tal-paragrafu 2(c), il-Kunsill, b’konformità 
mal-proċedura stabbilita fl-Artikolu 20 tar-Regolament (KE) 
Nru 2371/2002, għandu jiddetermina l-għadd massimu ta’ 
bastimenti tas-sajd bil-qasba u bir-rixa awtorizzati jistadu attiva-
ment għat-tonn fil-Lvant tal-Atlantiku. B’deroga mill-Arti-
kolu 5(2), l-għadd ta’ bastimenti tal-qbid huwa ffissat għall- 
għadd ta’ bastimenti tal-qbid Komunitarji li ħadu sehem fis- 
sajd dirett għat-tonn fl-2006. 

6. Il-Kummissjoni għandha tibgħat l-għadd tal-bastimenti tal- 
qbid msemmija fil-paragrafi (3), (4) u (5) lis-Segretarjat ICCAT 
sat-30 ta’ Jannar kull sena. 

7. Għall-finijiet tal-paragrafu 2 (a), (b) u (c), il-Kunsill, b’kon-
formità mal-proċedura stabbilita fl-Artikolu 20 tar-Regolament 
(KE) Nru 2371/2002, għandu jqassam fost l-Istati Membri l- 
għadd ta’ bastimenti tal-qbid iddeterminat skont il-paragrafi 3, 
4 u 5. 

8. Għall-finijiet tal-paragrafu 2(a), mhux iktar minn 7 % tal- 
kwota Komunitarja għat-tonn bejn 8 kg jew 75 ċm u 30 kg jew 
115 ċm għandha tkun allokata fost il-bastimenti tal-qbid awto-
rizzati msemmija fil-paragrafu 3, b’massimu ta’ 100 tunnellata 
ta’ tonn li jkun jiżen mhux inqas minn 6,4 kg jew 70 ċm 
maqbud minn bastimenti tas-sajd bil-qasba ta’ tul ta’ inqas 
minn 17-il metru, b’deroga mill-paragrafu 2. Il-Kunsill, b’kon-
formità mal-proċedura stabbilita fl-Artikolu 20 tar-Regolament 
(KE) Nru 2371/2002, għandu jiddeċiedi dwar l-allokazzjoni tal- 
kwota Komunitarja fost l-Istati Membri: 

9. Għall-finijiet tal-paragrafu 2(b), il-Kunsill, b’konformità 
mal-proċedura stabbilita fl-Artikolu 20 tar-Regolament (KE) 
Nru 2371/2002, għandu jiddeċiedi dwar l-allokazzjoni massima 
tal-kwota Komunitarja fost l-Istati Membri. 

10. Għall-finijiet tal-paragrafu 2(c), mhux aktar minn 2 % tal- 
kwota Komunitarja għat-tonn bejn 8 kg jew 75 ċm u 30 kg jew 
115-il ċm għandha tiġi allokata fost il-bastimenti tal-qbid awto-
rizzati msemmija fil-paragrafu 5. Il-Kunsill, b’konformità mal- 
proċedura stabbilita fl-Artikolu 20 tar-Regolament (KE) Nru 
2371/2002, għandu jiddeċiedi dwar l-allokazzjoni tal-kwota 
Komunitarja fost l-Istati Membri. 

11. Il-kundizzjonijiet speċifiċi addizzjonali għat-tonn 
maqbud fil-Lvant tal-Atlantiku minn bastimenti tas-sajd bil- 
qasba u bir-rixa, għal tonn maqbud fl-Adrijatiku għal skopijiet 
ta’ trobbija, u għal tonn maqbud fil-Mediterran minn sajd arti- 
ġinali minn max-xtut għall-ħut frisk minn bastimenti tas-sajd 
bil-qasba, bir-rixa u fuq l-idejn, huma stipulati fl-Anness I. 

12. Qabdiet inċidentali ta’ massimu ta’ 5 % ta’ tonn bejn 10 
kg jew 80 ċm u 30 kg għandhom jiġu awtorizzati għall-basti-
menti tal-qbid kollha li jistadu attivament għat-tonn. 

13. Il-perċentwal imsemmi fil-paragrafu 12 għandu jkun 
ikkalkulat jew imsejjes fuq il-qabdiet inċidentali totali f’numru 
ta’ ħut għal kull ħatt tal-qabdiet totali ta’ dawn il-bastimenti tal- 
qbid, jew inkella msejjes fuq l-ekwivalenza tal-piż tiegħu f’per- 
ċentwal. 

14. Il-qabdiet inċidentali għandhom jitnaqqsu mill-kwota tal- 
Istat Membru tal-bandiera. Ir-rimi ta’ ħut mejjet mill-qabda inċi-
dentali msemmija fil-paragrafu 12 għandu jkun ipprojbit u 
għandu jitnaqqas mill-kwota tal-Istat Membru tal-bandiera. 

15. Qabdiet inċidentali ta’ tonn għandhom ikunu soġġetti 
għall-Artikoli 17, 18, 21 u 23. 

Artikolu 10 

Pjan ta’ kampjunar għat-tonn ħaj 

1. Kull Stat Membru għandu jistabbilixxi programm ta’ 
kampjunar biex jiġi stmat l-għadd ta’ ħut skont id-daqs speċifiku 
tat-tonn li jinqabad. 

2. It-teħid ta’ kampjuni skont id-daqs fil-gaġeġ għandu jsir 
fuq kampjun ta’ 100 eżemplar għal kull 100 tunnellata ta’ ħut 
ħaj jew fuq kampjun ta’ 10 % tal-għadd totali ta’ ħut li jitqie-
għed ġo gaġġa. Il-kampjun tad-daqs, abbażi ta’ tul jew piż, 
għandu jittieħed matul il-ħsad fir-razzett, u fuq il-ħut mejjet 
matul it-trasport skont il-metodu adottat mill-ICCAT għan-noti-
fikar tad-dejta fil-qafas tat-Task II. 

3. Metodi u prattiki addizzjonali tal-ikkampjunar għandhom 
jiġu żviluppati għal ħut imrobbi għal aktar minn sena.
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4. It-teħid tal-kampjuni għandu jsir matul ħsad magħżul 
għall-għarrieda u għandu jkopri l-gaġeġ kollha. Id-dejta dwar 
l-ikkampjunar li jitwettaq kull sena għandha tiġi nnotifikata 
lill-Kummissjoni sal-31 ta’ Mejju tas-sena ta’ wara. 

Artikolu 11 

Qabdiet inċidentali 

1. Il-bastimenti tal-qbid Komunitarji li mhumiex qegħdin 
jistadu attivament għat-tonn mhumiex awtorizzati jżommu 
abbord tonn li jaqbeż il-5 % tal-qabda totali abbord bil-piż 
jew/u l-għadd tal-biċċiet. 

2. Il-qabdiet inċidentali jridu jitnaqqsu mill-kwota tal-Istat 
Membru tal-bandiera. Ir-rimi ta’ ħut mejjet mill-qabda sekon-
darja msemmi fil-paragrafu 1 għandu jkun projbit, filwaqt li 
s-sajd għat-tonn hu miftuħ, u għandu jitnaqqas mill-kwota tal- 
Istat Membru tal-bandiera. 

3. Qabdiet inċidentali ta’ tonn għandhom ikunu soġġetti 
għall-Artikoli 17, 18, 21 u 23 u 34. 

Artikolu 12 

Sajd rikreattiv 

1. Kull Stat Membru għandu joħroġ awtorizzazzjonijiet tas- 
sajd lill-bastimenti għall-għanijiet tas-sajd rikreattiv. 

2. Fil-qafas tas-sajd rikreattiv, għandu jkun ipprojbit li 
tinqabad, tinżamm abbord, tiġi ttrażbordata u tinħatt aktar 
minn tonna waħda f’kull vjaġġ fuq il-baħar. 

3. It-tqegħid fis-suq ta’ tonn maqbud fis-sajd rikreattiv 
għandu jkun ipprojbit ħlief għal skopijiet ta’ karità. 

4. Kull Stat Membru għandu jirreġistra dejta dwar il-qbid 
minn sajd rikreattiv u jikkomunika d-dejta għas-sena preċedenti 
lill-Kummissjoni sat-30 ta’ Ġunju ta’ kull sena. Il-Kummissjoni 
għandha tibgħat dik l-informazzjoni lill-Kumitat Permanenti 
dwar ir-Riċerka u l-Istatistika tal-ICCAT. 

5. Kull Stat Membru għandu jieħu l-miżuri meħtieġa biex 
jiżgura, sa fejn huwa l-aktar possibbli, ir-rilaxx ta’ tonn maqbud 
ħaj, speċjalment ta’ età żgħira, fil-qafas tas-sajd rikreattiv. 

Artikolu 13 

Sajd sportiv 

1. Kull Stat Membru għandu jirregola s-sajd sportiv, partiko-
larment billi joħroġ awtorizzazzjonijiet għas-sajd lill-bastimenti 
għall-għanijiet tas-sajd rikreattiv. 

2. It-tqegħid fis-suq ta’ tonn maqbud f’kompetizzjonijiet ta’ 
sajd sportiv għandu jkun ipprojbit ħlief għal għanijiet ta’ karità. 

3. Kull Stat Membru għandu jirreġistra dejta dwar il-qbid 
mis-sajd sportiv u jikkomunika d-dejta għas-sena preċedenti 
lill-Kummissjoni sat-30 ta’ Ġunju ta’ kull sena. Il-Kummissjoni 
għandha tibgħat dik l-informazzjoni lill-Kumitat Permanenti 
dwar ir-Riċerka u l-Istatistika tal-ICCAT. 

4. Kull Stat Membru għandu jieħu l-miżuri meħtieġa biex 
jiżgura, sa fejn huwa l-aktar possibbli, ir-rilaxx ta’ tonn maqbud 
ħaj, speċjalment ta’ età żgħira, fil-qafas tas-sajd sportiv. 

KAPITOLU V 

MIŻURI TA’ KONTROLL 

Artikolu 14 

Reġistri tal-bastimenti 

1. Kull Stat Membru għandu, mill-inqas 45 jum qabel il-bidu 
tal-istaġuni tas-sajd imsemmija fl-Artikolu 7, jibagħt lill- 
Kummissjoni elettronikament skont il-format stipulat fil-Guide-
lines for submitting data and information required by ICCAT: 

(a) lista tal-bastimenti kollha tas-sajd li jtajru l-bandiera tiegħu u 
li jkunu awtorizzati jistadu attivament għat-tonn fil-Lvant 
tal-Atlantiku u fil-Mediterran permezz ta’ awtorizzazzjoni 
speċjali tas-sajd li tkun inħarġitilhom. 

(b) lista tal-bastimenti l-oħra tas-sajd (minbarra l-bastimenti tal- 
qbid) li jtajru l-bandiera tiegħu u li jkunu awtorizzati jistadu 
għat-tonn fil-Lvant ’tal-Atlantiku u fil-Mediterran. 

Waqt sena kalendarja, bastiment tas-sajd għandu jkun inkluż 
f’waħda biss mil-listi msemmija f’dan il-paragrafu. 

2. Kull bidla sussegwenti għal-listi msemmija fil-paragrafu 1 
waqt sena kalendarja ma tistax tiġi aċċettata sakemm ma’ basti-
ment tas-sajd notifikat ikun miżmum milli jipparteċipa min- 
ħabba raġunijiet operattivi leġittimi jew force majeure. F’dak il- 
każ l-Istat Membru konċernat għandu jinforma lill-Kummissjoni 
minnufih, billi jipprovdi: 

(a) id-dettalji sħaħ tal-bastiment(i) tas-sajd maħsuba għas-sosti-
tuzzjoni msemmi(jin) fil-paragrafu 1; 

(b) rendikont komprensiv tar-raġunijiet li jiġġustifikaw is-sosti-
tuzzjoni u kwalunkwe evidenza jew referenzi rilevanti ta’ 
appoġġ.
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3. Il-Kummissjoni għandha tibgħat l-informazzjoni msem-
mija fil-paragrafi 1 u 2 lis-Segretarjat tal-ICCAT sabiex dawk 
il-bastimenti jkunu jistgħu jiddaħħlu fir-reġistru ’tal-ICCAT tal- 
bastimenti tal-qbid awtorizzati jistadu attivament għat-tonn jew 
fir-reġistru ICCAT tal-bastimenti tas-sajd l-oħra (minbarra l- 
bastimenti tal-qbid) awtorizzati joperaw għat-tonn. 

4. Bla ħsara għall-Artikolu 11, l-bastimenti tas-sajd Komuni-
tarji mhux imdaħħla fir-reġistru tal-ICCAT m’għandhomx jistadu 
għal, iżommu abbord, jittrażbordaw, jitrasportaw, jittrasferixxu, 
jiproċessaw jew iħottu tonn fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Medi-
terran. 

5. L-Artikolu 8a (2), (4), (6), (7) u (8) tar-Regolament (KE) 
Nru 1936/2001 għandu japplika mutatis mutandis. 

Artikolu 15 

Reġistru tan-nases għat-tonn awtorizzati jistadu għat-tonn 

1. Sal-15 ta’ Frar ta’ kull sena, kull Stat Membru għandu 
jibgħat elettronikament lill-Kummissjoni lista tan-nases kollha 
tas-sajd għat-tonn li jkunu awtorizzati, bil-ħruġ ta’ liċenzja speċ-
jali għas-sajd, jistadu għat-tonn fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Medi-
terran. Il-lista għandha tinkludi l-isem tan-nases u n-numru tar- 
reġistru. 

2. Il-Kummissjoni għandha tibgħat din il-lista lis-Segretarjat 
tal-ICCAT sabiex dawk in-nases tat-tonn ikunu jistgħu jiddaħħlu 
fir-reġistru tal-ICCAT tan-nases tat-tonn li jkunu awtorizzati 
jistadu għat-tonn. 

3. Nases tat-tonn Komunitarji li ma jkunux imdaħħla fir- 
reġistru tal-ICCAT m’għandhomx jistadu għal, iżommu abbord, 
jittrasferixxu jew iħottu tonn fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Baħar 
Mediterran. 

4. L-Artikolu 8a (2), (4), (6), (7) u (8) tar-Regolament (KE) 
Nru 1936/2001 għandu japplika mutatis mutandis. 

Artikolu 16 

Informazzjoni dwar attivitajiet tas-sajd 

1. Sal-15 ta’ Frar ta’ kull sena, kull Stat Membru għandu 
jinnotifika lill-Kummissjoni l-lista ta’ bastimenti tal-qbid li 
jkunu mniżżla fir-reġistru tal-ICCAT imsemmi fl-Artikolu 14 li 
jkunu stadu għat-tonn fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Baħar Medi-
terran fis-sena tas-sajd ta’ qabel. 

2. Kull Stat Membru għandu jinnotifika lill-Kummissjoni bi 
kwalunkwe informazzjoni dwar bastimenti mhux koperti mill- 
paragrafu 1 iżda li magħrufa jew preżunti li stadu għat-tonn fil- 
Lvant tal-Atlantiku u fil-Mediterran. 

3. Il-Kummissjoni għandha tibgħat lis-Segretarjat tal-ICCAT l- 
informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 sal-1 ta’ Marzu ta’ kull 
sena u l-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 2. 

Artikolu 17 

Portijiet innominati 

1. L-Istati Membri għandhom jinnominaw post li jintuża 
għall-ħatt l-art jew għat-trażbord jew post qrib ix-xatt (portijiet 
innominati) fejn operazzjonijiet ta’ ħatt jew ta’ trażbord ta’ tonn 
ikunu permessi. 

Biex port ikun port nominat, l-Istat Membru tal-port għandu 
jispeċifika l-ħinijiet u l-postijiet meta u fejn ikunu permessi l- 
ħatt u t-trażbord. L-Istat Membru tal-port għandu jiżgura koper-
tura sħiħa ta’ spezzjoni waqt il-ħinijiet kollha tal-ħatt u t-traż-
bord u fil-postijiet kollha tal-ħatt u t-trażbord. 

2. L-Istati Membri għandhom jibagħtu lill-Kummissjoni, sa 
mhux aktar tard mill-15 ta’ Frar ta’ kull sena, lista ta’ portijiet 
magħżula. Il-Kummissjoni għandha tibgħat din l-informazzjoni 
lis-Segretarjat tal-ICCAT qabel l-1 ta’ Marzu ta’ kull sena. 

3. Għandu jkun projbit li tinħatt jew tiġi trażbordata minn 
bastimenti tas-sajd kwalunkwe kwantità ta’ tonn fil-Lvant tal- 
Atlantiku u fil-Mediterran fi kwalunkwe post ħlief portijiet 
magħżula minn PKKs u minn Stati Membri skont il-paragrafi 
1 u 2. 

Artikolu 18 

Ħtiġijiet ta’ reġistrazzjoni 

1. Minbarra li jikkonforma mal-Artikoli 6 u 8 tar-Regola-
ment (KEE) Nru 2847/93 tat-12 ta’ Ottubru 1993 li jistabbilixxi 
sistema ta’ kontroll li tapplika għall-politika tas-sajd komuni ( 1 ), 
il-kaptan ta’ bastiment tas-sajd Komunitarju previst fl-Arti-
kolu 14 ta’ dan ir-Regolament għandu jniżżel fil-ġurnal ta’ 
abbord, fejn applikabbli, l-informazzjoni elenkata fl-Anness II. 

2. Il-kaptan tal-bastiment tal-qbid Komunitarju involut f’ope-
razzjoni konġunta tas-sajd għandu jirreġistra l-informazzjoni 
addizzjonali fil-ktieb ta’ abbord tiegħu: 

(a) fir-rigward tal-bastiment tal-qbid li jittrasferixxi l-ħut fil- 
gaġeġ: 

i) l-isem u s-sinjal tas-sejħa internazzjonali tar-radju; 

ii) id-data u l-ħin tal-qabda u tat-trasferiment; 

iii) il-post tal-qabda u tat-trasferiment (lonġitudini/latitudini); 

iv) l-ammont ta’ qabdiet imtella’ abbord, u l-ammont ta’ 
qabdiet trasferiti għall-gaġeġ;
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v) l-ammont ta’ qabdiet magħduda kontra l-kwota individ-
wali tal-bastiment; 

vi) l-isem tal-bastiment tal-irmonk u n-numru tal-ICCAT 
tiegħu; 

b) fir-rigward tal-bastimenti tal-qbid l-oħra mhux involuti fit- 
trasferiment tal-ħut: 

i) isimhom u s-sinjali tas-sejħa internazzjonali tar-radju; 

ii) id-data u l-ħin tal-qabda u tat-trasferiment; 

iii) il-post tal-qabda u tat-trasferiment (lonġitudini/latitu-
dini); 

iv) li l-ebda qabdiet ma ttellgħu abbord jew ġew trasferiti 
għall-gaġeġ; 

v) l-ammont ta’ qabdiet magħduda kontra l-kwoti individ-
wali tagħhom; 

vi) l-isem u n-numru tal-ICCAT tal-bastiment tal-qbid 
imsemmi f’ (a); 

vii) l-isem tal-bastiment tal-irmonk u n-numru tal-ICCAT 
tiegħu. 

Artikolu 19 

Operazzjonijiet konġunti tas-Sajd 

1. Kwalunkwe operazzjoni konġunta tas-sajd għat-tonn 
għandha tkun awtorizzata biss bil-kunsens tal-Istat(i) tal- 
bandiera kkonċernat(i). Sabiex ikun awtorizzat, kull bastiment 
tas-sajd għandu jkun mgħammar biex jistad għat-tonn u għandu 
jkollu kwota individwali. 

2. Fil-mument tal-applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni, kull 
Stat Membru għandu jieħu l-miżuri meħtieġa biex jikseb mill- 
bastimenti tas-sajd tiegħu li jieħdu sehem fl-operazzjoni 
konġunta tas-sajd, l-informazzjoni li ġejja: 

(a) it-tul ta’ żmien; 

(b) l-identità tal-operaturi involuta; 

(ċ) il-kwoti tal-bastimenti individwali; 

(d) il-kodiċi tal-allokazzjoni bejn il-bastimenti tas-sajd għall- 
qabdiet involuti; u 

(e) l-informazzjoni dwar l-irziezet tat-tismin jew tat-trobbija 
destinatarji. 

3. Kull Stat Membru għandu, tal-anqas 15-il jum qabel il- 
bidu tal-operazzjoni, jibgħat l-informazzjoni msemmija fil-para-
grafu 2 lill-Kummissjoni skont il-format stipulat fl-Anness V. Il- 
Kummissjoni għandha tgħaddi minnufih din l-informazzjoni lis- 
Segretarjat tal-ICCAT u lill-Istat tal-Bandiera ta’ bastimenti tas- 
sajd oħra li jieħdu sehem fl-operazzjoni konġunta tas-sajd għal 
mill-inqas 10 t’ijiem qabel il-bidu tal-operazzjoni. 

Artikolu 20 

Rapporti dwar qbid 

1. Il-kaptan ta’ bastiment tal-qbid bil-purse seine jew ta’ basti-
ment tal-qbid ieħor ta’ aktar minn 24 metru li jistad attivament 
għat-tonn għandu jibgħat, b’mezzi elettroniċi jew mezzi oħra, 
lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru tal-bandiera rapport 
ta’ kuljum dwar il-qabda bi, bħala minimu, tagħrif dwar in- 
numru tar-reġistru ICCAT, l-isem tal-bastiment, il-bidu u t- 
tmiem tal-perijodu, l-ammont tal-qabda (inkluż il-piż u n- 
numru ta’ biċċiet), inkluż qabdiet żero, id-data u l-post (latitudni 
u lonġidtudni) tal-qabidet, skont il-format stipulat fl-Anness IV 
jew f’format ekwivalenti. 

2. Il-kaptan ta’ bastiment tal-qbid mhux imsemmi fil-para-
grafu 1 għandu jibgħat, b’mezzi elettroniċi jew mezzi oħra, 
lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru tal-bandiera rapport 
kull ġimgħa dwar il-qabda bi, bħala minimu, tagħrif dwar in- 
numru tar-reġistru ICCAT, l-isem tal-bastiment, il-bidu u t- 
tmiem tal-perijodu, l-ammont tal-qabda (inkluż il-piż u n- 
numru ta’ biċċiet), inkluż qabdiet żero, u d-data u l-post (lati-
tudni u lonġitudni) tal-qabdiet skont il-format stipulat fl-Anness 
IV jew f’format ekwivalenti. Ir-rapport dwar il-qabda għandu 
jintbagħat sa mhux aktar tard mit-Tnejn f’nofsinhar bil-qabdiet 
li saru fil-ġimgħa ta’ qabel li tintemm f’nofs il-lejl GMT tal-Ħadd. 
Ir-rapport għandu jinkludi tagħrif dwar l-għadd ta’ jiem fuq il- 
baħar fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Baħar Mediterran mill-bidu tas- 
sajda jew mill-aħħar rapport ta’ kull ġimgħa. 

3. Kull Stat Membru għandu, malli jaslu, jgħaddi r-rapporti 
dwar il-qabdiet imsemmija fil-paragrafi (1) u (2), minnufih 
f’forma li tinqara mill-kompjuter, lill-Kummissjoni u għandu 
jassigura li jipprovdi minnufih lill-Kummissjoni rapporti tal- 
qabda ta’ kull ġimgħa f’forma li tinqara mill-kompjuter għall- 
bastimenti tas-sajd kollha skont il-format stipulat fl-Anness IV. 
Il-Kummissjoni għandha tibgħat dik l-informazzjoni kull ġimgħa 
lis-Segretarjat tal-ICCAT skont il-format stipulat fl-Anness IV. 

4. L-Istati Membri għandhom jinfurmaw lill-Kummissjoni, 
qabel il-ħmistax-il jum ta’ kull xahar, bil-kwantitajiet ta’ tonn 
maqbud fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Baħar Mediterran li nħattu, 
ġew trażbordati, maqbuda jew mqiegħda f’gaġeġ mill-bastiment 
li jtajjar il-bandiera tagħhom matul ix-xahar preċedenti. Il- 
Kummissjoni għandha tibgħat minnufih dik l-informazzjoni 
lis-Segretarjat tal-ICCAT.
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Artikolu 21 

Ħatt 

1. B’deroga mill-Artikolu 7 tar-Regolament (KEE) Nru 
2847/93, il-kaptan ta’ bastiment Komunitarju msemmi fl-Arti-
kolu 14 ta’ dan ir-Regolament jew ir-rappreżentant tiegħu 
għandu, mill-inqas erba’ siegħat qabel il-ħin stmat tal-wasla fil- 
port, jinnotifika lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru 
(inkluż l-Istat Membru tal-bandiera) jew lill-PKK li tagħhom 
jixtiequ jużaw il-portijiet jew il-faċilità ta’ ħatt, b’dan li ġej: 

(a) il-ħin stmat tal-wasla; 

(b) il-kwantità stmata ta’ tonn miżmuma abbord; 

(ċ) informazzjoni dwar iż-żona ġeografika fejn saru l-qabdiet. 

2. L-awtoritajiet tal-Istat Membru tal-port għandhom 
iżommu reġistru tal-avviżi ta’ qabel kollha għas-sena kurrenti. 

3. L-awtoritajiet tal-Istat Membru tal-port għandhom jibagħtu 
reġistrazzjoni dwar il-ħatt lill-awtorità tal-Istat tal-bandiera tal- 
bastiment, mhux aktar minn 48 siegħa wara li jkun intemm il- 
ħatt. 

4. Wara kull vjaġġ u fi żmien 48 siegħa mill-ħatt l-art, il- 
kaptani tal-bastimenti tal-qbid Komunitarji għandhom jippre- 
żentaw dikjarazzjoni tal-ħatt lill-awtoritajiet kompetenti tal- 
Istat Membru jew lill-PKK fejn iseħħ il-ħatt u lill-Istat Membru 
li tiegħu ittajjar il-bandiera. Il-kaptan tal-bastiment tal-qbid 
awtorizzat għandu jkun responsabbli għall-eżattezza tad-dikja-
razzjoni, li għandha tindika, bħala minimu, il-kwantitajiet tat- 
tonn li tħattew u ż-żona fejn inqabdu. Kull qabda li nħattet 
għandha tintiżen u mhux tiġi stmata. 

Artikolu 22 

Operazzjonijiet ta’ trasferiment 

1. Qabel kull operazzjoni ta’ trasferiment għal ġo gaġeġ 
irmunkati, il-kaptan tal-bastiment tal-qbid għandu jibgħat lill- 
awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru li tiegħu jtajjar il- 
bandiera, qabel it-trasferiment, notifika minn qabel tat-trasferi-
ment li tindika; 

(a) l-isem tal-bastiment tal-qbid u n-numru tar-reġistru ICCAT; 

(b) il-ħin stmat tat-trasferiment; 

(ċ) l-istima tal-kwantitajiet ta’ tonn li għandhom jiġu trasferiti; 

(d) tagħrif dwar il-pożizzjoni (lonġitudini/latitudini) fejn ikun se 
jsir it-trasferiment; 

(e) l-isem tal-bastiment tal-irmonk li jirċievi, l-għadd ta’ gaġeġ 
irmunkati, u n-numru tar-reġistru ICCAT. 

2. L-operazzjoni tat-trasferiment m’għandhiex tibda qabel ma 
jkun hemm l-awtorizzazzjoni minn qabel mill-Istat tal-bandiera 
tal-bastiment tal-qbid. L-Istat Membru tal-bandiera għandu 
jgħarraf lill-kaptan tal-bastiment tal-qbid li t-trasferiment 
mhuwiex awtorizzat u jgħaddi għall-ħelsien tal-ħut fil-baħar 
jekk iqis li, malli jiriċevi n-notifika minn qabel tat-trasferiment, 
li: 

(a) il-bastiment tas-sajd li ddikjara li qabad il-ħut ma kellux 
kwota biżżejjed għat-tonn li tqiegħed fil-gaġġa; 

(b) il-kwantità tal-ħut ma kinitx ġiet irrappurtata kif suppost u 
ma tqisitx għall-konsum tal-kwota li tista’ tkun applikabbli; 

(ċ) il-bastimenti tas-sajd li ddikjara li qabad il-ħut mhuwiex 
awtorizzat jistad għat-tonn, jew 

(d) il-bastiment tal-irmonk iddikjarat biex jirċievi t-trasferiment 
tal-ħut ma jkunx reġistrat fir-reġistru ICCAT tal-bastimenti 
tas-sajd l-oħra msemmija fl-Artikolu 14 jew mhuwiex 
mgħammar b’Sistema ta’ Monitoraġġ tal-Bastimenti (VMS). 

3. Il-kaptan ta’ bastiment tas-sajd għandu jimla u jibgħat lill- 
Istat Membru li tiegħu jtajjar il-bandiera, fi tmiem l-operazzjoni 
tat-trasferiment lejn il-bastimenti tal-irmonk, id-dikjarazzjoni 
tat-trasferiment ICCAT, magħmula skont il-format li jidher fl- 
Anness III. 

4. Id-dikjarazzjoni tat-trasferiment għandha takkumpanja t- 
trasferiment tal-ħut matul it-trasport lejn razzett jew port inno-
minat. 

5. L-awtorizzazzjoni għat-trasferiment minn Stat tal-bandiera 
ma tippreġudikax l-awtorizzazzjoni tal-operazzjoni tat-tqegħid 
fil-gaġeġ kif imsemmi fl-Artikolu 24. 

6. Il-kaptan tal-bastiment tal-qbid li jittrasferixxi t-tonn 
għandu jiżgura li l-attivitajiet tat-trasferiment jiġu mmonitorjati 
bis-saħħa ta’ vidjokamera fl-ilma. 

7. L-osservatur reġjonali tal-ICCAT abbord il-bastiment tal- 
qbid, kif imsemmi fil-Programm tal-Osservatur Reġjonali tal- 
ICCAT stabbilit fl-Anness VII, għandu jirreġistra u jirrapporta 
dwar l-attivitajiet ta’ trasferiment imwettqa, jivverifika l-pożizz-
joni tal-bastiment tal-qbid meta impenjat f’operazzjoni tat-tras-
feriment, josserva u jistima qabdiet trasferiti u jivverifika entrati 
li saru fin-notifika minn qabel tat-trasferiment kif imsemmi fil- 
paragrafu 2 u fid-dikjarazzjoni tat-trasferiment tal-ICCAT kif 
imsemmi fil-paragrafu 3. 

L-osservatur reġjonali ICCAT għandu jikkontrofirma l-avviż 
minn qabel tat-trasferiment u d-dikjarazzjoni tat-trasferiment 
tal-ICCAT. Għandu jivverifika li d-dikjarazzjoni tat-trasferiment 
tal-ICCAT ġiet ikkompletata sew u ntbagħtet lill-kaptan tal- 
bastiment tal-irmonk.
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8. L-operatur tan-nassa tat-tonn għandu jimla u jibgħat lill- 
awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru tiegħu, fi tmiem l- 
operazzjoni tat-trasferiment lejn il-bastimenti tal-irmonk, id- 
dikjarazzjoni tat-trasferiment ICCAT, magħmula skontil-format 
li jidher fl-Anness III. 

Artikolu 23 

Trażbord 

1. B’deroga mill-Artikolu 11 tar-Regolament (KE) Nru 
2847/93, it-trazbord fuq il-baħar tat-tonn fil-Lvant tal-Atlantiku 
u fil-Mediterran għandu jkun projbit. 

2. Qabel id-dħul fi kwalunkwe port, il-kaptan jew ir-rappre- 
żentant tal-bastiment tas-sajd li qed jirċievi għandu, mill-inqas 
48 siegħa qabel il-ħin stmat tal-wasla, jipprovdi lill-awtoritajiet 
kompetenti tal-Istat li l-port tiegħu jrid juża b’dan li ġej: 

(a) id-data stmata, il-ħin u l-port tal-wasla; 

(b) il-kwantità stmata ta’ tonn miżmuma abbord, u tagħrif dwar 
iż-żona ġeografika minn fejn ittieħed; 

(ċ) l-isem tal-bastiment tas-sajd li qed jittrażborda u n-numru 
tiegħu fir-reġistru ’tal-ICCAT ta’ bastimenti awtorizzati 
jistadu attivament għat-tonn jew fir-reġistru tal-ICCAT ta’ 
bastimenti oħra tas-sajd awtorizzati joperaw fil-Lvant tal- 
Atlantiku u fil-Baħar Mediterran; 

(d) l-isem tal-bastiment tas-sajd li qed jirċievi, in-numru tiegħu 
fir-reġistru tal-ICCAT ta’ bastimenti awtorizzati jistadu atti-
vament għat-tonn jew fir-reġistru tal-ICCAT ta’ bastimenti 
oħra tas-sajd awtorizzati joperaw fil-Lvant tal-Atlantiku u 
l-Mediterran; 

(e) it-tunnellaġġ u ż-żona ġeografika tal-qabda ta’ tonn li 
għandu jiġi ttrażbordat. 

3. Il-bastimenti tas-sajd m’għandhomx jitħallew jittraż-
bordaw, sakemm ma jkunux kisbu awtorizzazzjoni minn 
qabel mill-Istat li tagħhom tittajjar il-bandiera. 

4. Il-kaptan tal-bastiment tas-sajd li qed jittrażborda għandu, 
qabel ma jibda t-trażbord, jinforma lill-Istat li tiegħu tittajjar il- 
Bandiera b’dan li ġej: 

(a) il-kwantitajiet ta’ tonn li għandhom jiġi ttrażbordati; 

(b) id-data u l-port tat-trażbord; 

(ċ) l-isem, in-numru ta’ reġistrazzjoni u l-bandiera tal-bastiment 
tas-sajd li qed jirċievi, u n-numru tiegħu fir-reġistru tal- 

ICCAT ta’ bastimenti tal-qbid awtorizzati jistadu attivament 
għat-tonn jew fir-reġistru tal-ICCAT ta’ bastimenti oħra tas- 
sajd awtorizzati joperaw għat-tonn; 

(d) iż-żona ġeografika fejn inqabad it-tonn. 

5. L-awtorità kompetenti tal-Istat Membru li fil-port tiegħu 
jseħħ it-trażbord għandha: 

(a) tispezzjona l-bastiment riċeventi hekk kif jasal u tivverifika 
t-tagħbija u d-dokumentazzjoni marbuta mal-operazzjoni 
tat-trażbord; 

(b) tibgħat reġistrazzjoni tat-trażbord lill-awtorità tal-Istat tal- 
bandiera tal-bastiment tal-qbid li qed jittrażborda, fi żmien 
48 siegħa wara li t-trażbordtrażbord ikun intemm. 

6. Il-kaptani tal-bastimenti tas-sajd Komunitarji għandhom 
jimlew u jibagħtu dikjarazzjoni tat-trażbordtrażbord lill-awtori-
tajiet kompetenti tal-Istat Membru tal-bandiera tal-bastimenti. 
Id-dikjarazzjoni għandha tintbagħat mhux aktar tard minn 48 
siegħa mid-data tat-trażbord fil-port skont il-format stipulat fl- 
Anness III. 

Artikolu 24 

Operazzjonijiet ta’ tqegħid fil-gaġeġ 

1. L-Istat Membru li taħt il-ġuriżdizzjoni tiegħu jinsab ir- 
razzett għat-tismin jew għat-trobbija tat-tonn għandu jressaq fi 
żmien ġimgħa mill-ikkompletar tal-operazzjoni tat-tqegħid fil- 
gaġeġ, rapport dwar it-tqegħid fil-gaġeġ, validat minn osservatur, 
lill-Istat Membru jew PKK li l-bastimenti li jtajru l-bandiera 
tiegħu stadu għat-tonn u lill-Kummissjoni. Il-Kummissjoni 
għandha tibgħat minnufih dik l-informazzjoni lis-Segretarjat 
tal-ICCAT. Dan ir-rapport għandu jkun fih l-informazzjoni 
inkluża fid-dikjarazzjoni dwar it-tqegħid fil-gaġeġ msemmija 
fir-Rakkomandazzjoni ICCAT 06-07 dwar it-trobbija tat-tonn. 

2. Meta l-irziezet għat-tismin jew għat-trobbija jinsabu fl- 
ibħra miftuħa, il-paragrafu 1 għandu japplika, mutatis mutandis, 
għal Stati Membri fejn il-persuni fiżiċi jew ġuridiċi responsabbli 
għall-irziezet għat-tismin jew għat-trobbija huma stabbiliti. 

3. Qabel kwalunkwe operazzjoni ta’ tqegħid fil-gaġeġ, l-Istat 
Membru tal-bandiera jew il-PKK tal-bandiera tal-bastiment tal- 
qbid għandu jkun infurmat mill-awtorità kompetenti tal-Istat 
Membru tal-irziezet tat-tismin jew tat-trobbija bit-trasferiment 
fil-gaġeġ tal-kwantitajiet maqbuda mill-bastimenti tal-qbid li 
jtajru l-bandiera tiegħu.
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L-Istat Membru tal-bandiera tal-bastiment tal-qbid għandu jitlob 
lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tal-irziezet tat-tismin 
jew tat-trobbija jew PKK biex jipproċedi għas-sekwestru tal- 
qabdiet u l-ħelsien tal-ħut fil-baħar jekk, malli jirċievi t-tagħrif, 
iqis li: 

(a) il-bastiment tas-sajd li ddikjara li qabad il-ħut ma kellux 
kwota biżżejjed għat-tonn li tqiegħed fil-gaġġa; 

(b) il-kwantità tal-ħut ma kinitx ġiet irrappurtata kif suppost u 
ma tqiesux, għall-kalkolu, kwalunkwe kwoti li setgħu kienu 
applikabbli, jew 

(ċ) il-bastiment tal-qbid li ddikjara li qabad il-ħut mhuwiex 
awtorizzat jistad għat-tonn. 

4. L-operazzjoni ta’ tqegħid fil-gaġeġ m’għandhiex tibda 
qabel ma jkun hemm l-awtorizzazzjoni minn qabel mill-Istat 
jew PKK tal-bandiera tal-bastiment tal-qbid. 

5. L-Istat Membru li taħt il-ġuriżdizzjoni tiegħu jinsab ir- 
razzett tat-tonn għandu jieħu l-miżuri meħtieġa biex iżomm 
milli jsir tqegħid fil-gaġeġ għat-trobbija u t-tismin tat-tonn li 
ma jkunux akkumpanjati minn dokumentazzjoni preċiża, 
kompluta u validata meħtieġa mill-ICCAT. 

6. L-Istat Membru li taħt il-ġuriżidizzjoni tiegħu jinsab ir- 
razzett għandu jiżgura li l-attivitajiet ta’ tqegħid fil-gaġeġ jiġu 
mmonitorjati bis-saħħa ta’ vidjokamera fl-ilma. Dan ir-rekwiżit 
ma japplikax meta l-gaġeġ ikunu mqabbda direttament mas- 
sistema tal-irmiġġ. 

Artikolu 25 

Sistema ta’ Monitoraġġ tal-Bastimenti 

1. Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2244/2003 tat- 
18 ta’ Diċembru 2003 li jistabbilixxi disposizzjonijiet dettaljati 
dwar is-sistemi ta’ sorveljanza tal-vapuri bażata fuq satellita ( 1 ) 
għandu japplika għall-bastimenti tas-sajd msemmijin fl- 
Artikolu 2(b) ta’ dan ir-Regolament. Minbarra dan, l-Istati 
Membri għandhom jiżguraw li l-bastimenti kollha tal-irmonk 
li jtajru l-bandiera tagħhom, irrispettivament minn tulhom, 
ikunu mgħammra b’apparat operattiv ta’ segwitu bis-satellita u 
monitoraġġ skont l-Artikoli 3 sa 16 tar-Regolament (KE) Nru 
2244/2003. 

2. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li ċ-Ċentri tal-Moni-
toraġġ tas-Sajd jgħaddu lill-Kummissjoni u lil korp iddiżinjat 
minnha, f’ħin reali u billi jużaw il-format “https data feed”, il- 
messaġġi tal-VMS li jaslu mill-bastimenti tas-sajd li jtajru l- 
bandiera tagħhom. Il-Kummissjoni għandha tibgħat elettronika-
ment dawn il-messaġġi lis-Segretarjat tal-ICCAT. 

3. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li: 

(a) il-messaġġi mill-bastimenti tas-sajd li jtajru l-bandiera 
tagħhom jgħaddu lill-Kummissjoni mill-inqas kull sagħtejn 
meta joperaw fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Baħar Mediterran; 

(b) fil-każ ta’ ħsara teknika, il-messaġġi mill-bastimenti tas-sajd 
li jtajru l-bandiera tagħhom jgħaddu lill-Kummissjoni fi 
żmien 24 siegħa minn meta jaslu għand iċ-Ċentri tal-Moni-
toraġġ tas-Sajd tagħhom; 

(ċ) messaġġi mgħoddija lill-Kummissjoni jiġu nnumerati 
sekwenzjalment (b’identifikatur uniku) sabiex tiġi evitata d- 
duplikazzjoni; 

(d) messaġġi mgħoddija lill-Kummissjoni jkunu jaqblu mal- 
format tal-iskambju tad-dejta stipulat fl-Anness VIII. 

4. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri meħtieġa biex 
jiżguraw li l-messaġġi kollha magħmula għad-dispożizzjoni tal- 
bastimenti tal-ispezzjoni tagħhom jiġu ttrattati b’mod kunfi-
denzjali u jkunu biss limitati għall-ispezzjoni f’operazzjonijiet 
tal-baħar. 

Artikolu 26 

Ir-reġistrazzjoni u r-rappurtar ta’ attiviatjiet ta’ qbid fin- 
nases 

1. Il-qabdiet bin-nassa għandhom jiġu rreġistrati wara t- 
tmiem ta’ kull operazzjoni ta’ sajd f’nases għat-tonn u 
għandhom jintbagħtu b’mezzi elettroniċi jew b’mezzi oħrajn fi 
zmien 48 siegħa mit-tmiem ta’ kull operazzjoni ta’ sajd lill- 
awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn tinsab in-nassa. 

2. Malli jirċievi r-reġistrazzjoni tal-qabda, kull Stat Membru 
għandu jgħaddih b’mezz elettroniku lill-Kummissjoni. Il- 
Kummissjoni għandha minnufih tgħaddi l-informazzjoni lis- 
Segretarjat tal-ICCAT. 

Artikolu 27 

Kontroll fil-port jew fir-razzett 

1. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri meħtieġa biex 
jiżguraw li l-bastimenti tal-qbid kollha msemmijin fir-Reġistru 
tal-ICCAT ta’ bastimenti awtorizzati jistadu għat-tonn li jidħlu 
f’port innominat biex iħottu u/jew jittrażbordjaw tonn maqbud 
fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Mediterran ikunu soġġetti għal 
kontroll f’port. 

2. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri meħtieġa biex 
jikkontrollaw kull operazzjoni ta’ tqegħid f’gaġeġ fl-irziezet għat- 
tismin jew għat-trobbija li jaqgħu taħt il-ġuriżdizzjoni tagħhom.
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3. Meta l-irziezet għat-tismin jew għat-trobbija jkunu jinsabu 
fl-ibħra miftuħa, għandu japplika l-paragrafu 2, mutatis mutandis, 
għall-Istati Membri fejn il-persuni fiżiċi jew ġuridiċi responsabbli 
għar-razzett għat-tismin jew għat-trobbija huma stabbiliti. 

Artikolu 28 

Kontro-verifika 

1. L-Istati Membri għandhom jivverifikaw, inkluż bl-użu ta’ 
rapporti ta’ ispezzjoni, rapporti ta’ osservaturi u l-VMS, is-sotto-
missjoni ta’ kotba ta’ abbord u informazzjoni rilevanti rreġis-
trata fil-kotba ta’ abbord tal-bastimenti tas-sajd tagħhom, fid- 
dokument dwar it-trasferiment/trażbord u fid-dokumenti dwar 
il-qabda tat-tonn. 

2. L-Istati Membri għandhom jagħmlu l-kontro-verifiki fuq il- 
ħatt kollu, it-trażbordi kollha u t-tqegħid fil-gaġeġ kollu bejn il- 
kwantitajiet skont l-ispeċi rreġistrati fil-bastiment ta’ abbord tal- 
bastiment jew kwantitajiet skont l-ispeċi rreġistrati fid-dikjarazz-
joni tat-trażbord u l-kwantitajiet reġistrati fid-dikjarazzjoni ta’ 
abbord jew id-dikjarazzjoni tal-għeluq fil-gaġeġ, u kwalunkwe 
dokument rilevanti ieħor, bħal fatturi u/jew noti tal-bejgħ. 

Artikolu 29 

L-iskema tal-ICCAT dwar l-ispezzjoni internazzjonali 
konġunta 

1. L-iskema tal-ICCAT dwar l-ispezzjoni internazzjonali 
konġunta adottata mill-ICCAT fir-Raba’ Laqgħa Regolari tagħha 
(Madrid, Novembru 1975), kif modifikata mill-ICCAT fis-16-il 
Laqgħa Speċjali tagħha u stipulata fl-Anness VI ta’ dan ir-Rego-
lament għandha tapplika fil-Komunità. 

2. L-Istati Membri li l-bastimenti tas-sajd tagħhom huma 
awtorizzati jistadu għat-tonn fil-Lvant tal-Atlantiku u fil-Baħar 
Mediterran għandhom jaħtru spetturi u jwettqu spezzjonijiet fuq 
il-baħar taħt l-Iskema. 

3. Il-Kummissjoni jew korp magħżul minnha jistgħu jaħtru 
spetturi Komunitarji fl-Iskema. 

4. Il-Kummissjoni jew korp magħżul minnha għandhom 
jikkoordinaw l-attivitajiet ta’ sorveljanza u spezzjoni għall- 
Komunità. Hi tista’ tfassal, flimkien mal-Istati Membri konċer-
nati, programmi konġunti ta’ spezzjoni għal dik il-għan li 
jippermetti lill-Komunità twettaq l-obbligu tagħha taħt l-Iskema. 
L-Istati Membri li l-bastimenti tagħhom huma impenjati fis-sajd 
għat-tonn għandhom jadottaw il-miżuri meħtieġa biex tiġi faċi-
litata l-implimentazzjoni ta’ dawk il-programmi b’mod partiko-
lari fir-rigward tar-riżorsi umani u materjali meħtieġa u l-peri-
jodi u ż-żoni ġeografiċi meta dawk ir-riżorsi ikunu ser jiġu 
implimentati. 

5. L-Istati Membri għandhom jinfurmaw lill-Kummissjoni sal- 
1 ta’ April ta’ kull sena dwar l-ismijiet tal-ispetturi u l-bastimenti 
ta’ spezzjoni li biħsiebhom jassenjaw għall-Iskema matul is-sena 
ta’ wara. Permezz ta’ din l-informazzjoni l-Kummissjoni 
għandha tfassal, flimkien mal-Istati Membri, pjan antiċipat 
għall-parteċipazzjoni tal-Komunità fl-Iskema kull sena, li 
għandha tibgħat lis-Segretarjat tal-ICCAT u lill-Istati Membri. 

Artikolu 30 

Programm tal-osservatur nazzjonali 

1. Kull Stat Membru għandu jiżgura kopertura ta’ osservazz-
joni fuq il-bastimenti tal-qbid tiegħu ta’ tul ’l fuq minn 15-il 
metru li jistadu attivament għat-tonn għal mill-inqas: 

(a) 20 % tal-bastimenti attivi tal-qbid ta’ tul bejn 15 m u 24 m 
li jistadu bil-purse seines; 

(b) 20 % tal-bastimenti tat-tkarkir pelaġiku attivi; 

(ċ) 20 % tal-bastimenti attivi tas-sajd bil-konz; 

(d) 20 % tal-bastimenti attivi tas-sajd bil-qasba; 

(e) 100 % matul il-proċess tal-ħsad għan-nases tat-tonn. 

2. Sakemm jiġi realment implimentat mill-ICCAT il- 
programm tal-osservatur reġjonali msemmi fl-Artikolu 31, kull 
Stat Membru għandu jiżgura l-preżenza ta’ osservatur nazzjonali 
fuq: 

(a) il-bastimenti attivi tal-qbid kollha ta’ tul ta’ aktar minn 24 m 
li jistadu bil-purse seines; 

(b) il-bastimenti tal-qbid kollha involuti f’operazzjonijiet 
konġunti tas-sajd, irrispettivament mit-tul tal-bastimenti. L- 
osservatur nazzjonali għandu jkun preżenti waqt l-operaz-
zjoni tas-sajd. 

3. Il-kompiti tal-osservatur għandhom ikunu, b’mod partiko-
lari, li: 

(a) jissorvelja l-konformità ta’ bastiment tal-qbid ma’ dan ir- 
Regolament; 

(b) jirreġistra u jirrapporta dwar l-attivitajiet tas-sajd li 
għandhom jinkludu, fost l-oħrajn, dan li ġej: 

i) l-ammont tal-qabda (inkluż il-qabda sekondarja), li jin- 
kludi wkoll it-tqassim tal-ispeċi, bħal dawk miżmuma 
abbord jew mormija mejtin jew ħajjin; 

ii) il-post tal-qabda skontlonġitudini u latitudini;
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iii) il-kejl tal-isforz (eż., in-numru ta’ settijiet, in-numru ta’ 
snanar), kif iddefiniti fil-Manwal tal-Qasam għal irkapti 
differenti; 

iv) id-data tal-qabda; 

(ċ) josservaw u jistmaw il-qabdiet u jivverifikaw l-entrati li jsiru 
fil-ktieb ta’ abbord; 

(d) javvista u jirrapporta dwar bastimenti li jistgħu jkunu qed 
jistadu fi ksur tal-miżuri ta’ konservazzjoni tal-ICCAT. 

Barra minn hekk, l-osservatur għandu jwettaq ħidma xjentifika, 
bħall-ġbir ta’ dejta tat-tip Kompitu II kif definit mill-ICCAT, 
meta meħtieġ mill-ICCAT, ibbażat fuq l-istruzzjonijiet mill- 
Kumitat Permanenti tal-ICCAT dwar ir-Riċerka u l-Istatistika. 

4. Fl-implimentazzjoni ta’ dan ir-rekwiżit tal-osservatur, l- 
Istati Membri għandhom: 

(a) jiżguraw kopertura rappreżentattiva temporali u spazjali 
sabiex ikun żgurat li l-Kummissjoni tirċievi dejta u 
informazzjoni xierqa dwar il-qabda, l-isforz, u aspetti oħra 
xjentifiċi u ta’ ġestjoni, billi jitqiesu l-karatteristiċi tal-flotot u 
tal-attivitjiet tas-sajd; 

(b) jiżguraw protokolli sodi ta’ ġbir tad-dejta; 

(ċ) jiżguraw li l-osservaturi jkunu mħarrġa u approvati kif 
suppost qabel ma jintbagħtu fuq ħidma; 

(d) jiżguraw, sakemm ikun prattikabbli, tfixkil mill-inqas għall- 
operat tal-bastimenti li jkunu qed jistadu fiż-Zona tal- 
Konvenzjoni. 

5. Sakemm jiġi implimentat mill-ICCAT il-programm tal- 
osservatur reġjonali msemmi fl-Artikolu 31, kull Stat Membru 
li taħt il-ġuriżdizzjoni tiegħu jinsab ir-razzett tat-tismin jew tat- 
tkabbir tat-tonn għandu jiżgura preżenza ta’ osservatur matul 
operazzjonijiet ta’ tqegħid fil-gaġeġu l-ħsad kollu tal-ħut mir- 
razzett. 

Artikolu 31 

Programm nazzjonali ta’ osservazzjoni ICCAT 

1. Kull Stat Membru għandu jiżgura preżenza ta’ osservatur 
ICCAT fuq: 

(a) il-bastimenti kollha ta’ ’l fuq minn 24m li jistadu bil-purse 
seine matul l-istaġun tas-sajd kollu; 

(b) il-bastimenti kollha li jistadu bil-purse seine impenjati f’ope-
razzjonijiet konġunta tas-sajd, ikun x’ikun it-tul il-basti-
menti. L-osservatur ICCAT għandu jkun preżenti waqt l- 
operazzjoni tas-sajd. 

Bastimenti msemmija f’ (a) u (b) li jistadu bil-purse seine mingħajr 
osservatur reġjonali ICCAT m’għandhomx jiġu awtorizzati 
jistadu jew joperaw fis-sajd għat-tonn. 

2. Kull Stat Membru li taħt il-ġuriżdizzjoni tiegħu jinsab ir- 
razzett tat-tismin jew tat-trobbija tat-tonn għandu jiżgura 
preżenza ta’ osservatur ICCAT matul l-operazzjonijiet kollha 
ta’ tqegħid fil-gaġeġ u l-ħsad kollu tal-ħut mir-razzett. 

Il-kompiti tal-osservatur ICCAT għandhom ikunu, b’mod parti-
kolari, li: 

(a) josserva u jissorvelja l-konformità tal-operazzjoni fuq ir- 
razzett mal-Artikoli 4a, 4b u 4c tar-Regolament (KE) Nru 
1936/2001; 

(b) jivvalida r-rapport tat-tqegħid fil-gaġeġ kif jissemma fl-Arti-
kolu 24; 

(ċ) jwettaq tali ħidma xjentifika, per eżempju l-ġbir ta’ kam- 
pjuni, kif meħtieġ mill-ICCAT abbażi tal-istruzzjonijiet 
mill-Kumitat Permanenti dwar ir-Riċerka u l-Istatistika tal- 
ICCAT; 

(d) l-osservaturi ICCAT għandhom jingħataw l-aċċess għall- 
bastimenti u l-persunal tar-razzett u għall-irkaptu, il-gaġeġ 
u t-tagħmir. 

Barra minn hekk: 

(e) Fuq talba, l-osservaturi ICCAT għandhom ukoll ikollhom 
aċċess għat-tagħmir li ġej, jekk preżenti fuq il-bastimenti li 
għalih huma assenjati, sabiex jiffaċilitaw it-twettiq tad-dmiri-
jiet tagħhom stipulati fil-paragrafu 4 tal-Anness VII: 

i) tagħmir tan-navigazzjoni bis-satellita; 

ii) skrin li juru r-radar meta jkunu qed jintużaw; 

iii) mezzi elettroniċi ta’ komunikazzjoni; 

(f) L-osservaturi ICCAT għandhom jiġu pprovduti bl-akkomo-
dazzjoni, inkluż fejn joqgħodu, ikel u faċilitajiet sanitarji 
xierqa, daqs dawk tal-uffiċjali;
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(g) L-osservaturi ICCAT għandhom jingħataw spazju adegwat 
fuq il-pont jew fil-kabina ta’ pilotaġġ għal xoghol klerikali, 
kif ukoll spazju abbord adegwat sabiex iwettqu kompiti ta’ 
osservazzzjoni; u 

(h) L-Istati Membri tal-bandiera għandhom jiżguraw li l-kaptani, 
l-ekwipaġġ, u s-sidien tar-razzett u tal-bastiment ma jfixklux, 
jintimidaw, jindaħlu, jikkorrompu jew jittantaw jikkorrompu 
osservatur ICCAT fit-twettiq tad-dmirijiet tiegħu/tagħha. 

3. L-ispejjeż kollha li jirriżultaw mill-operazzjoni tal-osserva-
turi ICCAT għandhom jinġarru mill-Istati Membri. L-Istati 
Membri għandhom iżommu dawk l-ispejjeż, lill-operaturi tar- 
razzaett u s-sidien tal-purse seine. 

4. Il-Programm tal-Osservatur Reġjonali tal-ICCAT kif 
stipulat fl-Anness VIII għandu japplika fil-Komunità. 

Artikolu 32 

Aċċess għar-reġistrazzjonijiet vidjo 

Kull Stat Membru għandu jiżgura li r-reġistrazzjonijiet vidjo tal- 
bastimenti tas-sajd u tal-irziezet tiegħu, inkluż reġistrazzjonijiet 
vidjo ta’ operazzjonijiet ta’ trasferiment u tqegħid fil-gaġeġ, 
ikunu disponibbli għall-ispetturi u l-osservaturi ICCAT. 

Kull Stat Membru li taħt il-ġuridżdizzjoni tiegħu jinsab ir-razzett 
għandu jiżgura li r-reġistrazzjonijiet vidjo tal-bastimenti tas-sajd 
u tal-irziezet tiegħu, inkluż reġistrazzjonijiet vidjo ta’ operazzjo-
nijiet ta’ trasferiment u tqegħid fil-gaġeġ, ikunu disponibbli 
għall-ispetturi u l-osservaturi ICCAT. 

Artikolu 33 

Infurzar 

1. L-Istati Membri għandhom jieħdu miżuri ta’ infurzar fir- 
rigward tal-bastimenti tas-sajd li jtajru l-bandiera tagħhom, fejn 
ikun ġie stabbilit, skont il-liġi tagħhom li l-bastiment mhux 
konformi mal-Artikoli 4, 7, 8, 9, 17, 18, 19, 20, 21 u 23. Il- 
miżuri jistgħu jinkludu partikolarment, skont is-serjetà tar-reat u 
skont il-liġi nazzjonali tagħhom: 

(a) multi; 

(b) l-ikkonfiskar ta’ rkaptu u qabdiet illegali; 

(ċ) is-sekwestru tal-bastiment; 

(d) is-sospensjoni jew l-irtirar tal-awtorizzazzjoni għas-sajd; 

(e) tnaqqis jew irtirar tal-kwota tas-sajd, jekk applikabbli. 

2. Kull Stat Membru li taħt il-ġuriżdizzjoni tiegħu jinsab 
razzett tat-tonn għandu jieħu l-miżuri ta’ infurzar fir-rigward 

ta’ dak ir-razzett, fejn ikun ġie stabbilit, skont il-liġi tiegħu li 
dak ir-razzett ma jikkonformax mal-Artikoli 24 u 31(2) ta’ dan 
ir-Regolament u l-Artikoli 4a, 4b u 4c tar-Regolament (KE) Nru 
1936/2001. Il-miżuri jistgħu jinkludu partikolarment, skont is- 
serjetà tar-reat u skont il-liġi nazzjonali tagħhom: 

(a) multi; 

(b) sospensjoni jew l-irtirar mir-reġistru tal-irziezet tat-tismin; 

(ċ) projbizzjoni mit-tqegħid fil-gaġeġ jew it-tqegħid fis-suq ta’ 
kwantitajiet ta’ tonn. 

Artikolu 34 

Miżuri tas-suq 

1. Għandhom ikunu pprojbiti l-kummerċ Komunitarju, il- 
ħatt, l-importazzjonijiet, l-esportazzjonijiet, it-tqegħid f’gaġeġ 
għat-trobbija jew it-tismin, l-esportazzjonijiet mill-ġdid u t-traż-
bordi tat-tonn tal-Lvant tal-Atlantiku u fil-Mediterran li 
mhumiex akkumpanjati minn dokumentazzjoni preċiża, 
kompluta, u validata meħtieġa minn dan ir-Regolament u mir- 
rakkomandazzjoni 08-12 tal-ICCAT dwar il-programm ta’ 
dokumentazzjoni tal-qbil tat-tonn. 

2. Il-kummerċ Komunitarju, l-importazzjonijiet, il-ħatt, it- 
tqegħid f’gaġeġ għat-trobbija jew it-tismin, l-ipproċessar, l-espor-
tazzjonijiet, l-esportazzjonijiet mill-ġdid u t-trażbordi ta’ tonn 
tal-Lvant tal-Atlantiku u tal-Mediterran maqbud minn basti-
menti tas-sajd li l-Istat tal-bandiera tagħhom m’għandux 
kwota, limitu ta’ qabda jew allokazzjoni tal-isforz tas-sajd 
għat-tonn tal-Lvant tal-Atlantiku u tal-Mediterran, skont it- 
termini tal-miżuri ta’ ġestjoni u konservazzjoni tal-ICCAT, jew 
meta l-possibbiltajiet ta’ sajd tal-Istat tal-bandiera jkunu eżawriti, 
jew li l-kwoti individwali tagħhom jkunu eżawriti, għandhom 
ikunu pprojbiti. Abbażi tal-informazzjoni riċevuta mis-Segre-
tarjat tal-ICCAT, il-Kummissjoni għandha tinforma lill-Istati 
Membri kollha li kwota ta’ PKK ġiet eżawrita. 

3. Il-kummerċ Komunitarju, l-importazzjonijiet, il-ħatt, l- 
ipproċessar, l-esportazzjonijiet minn irziezet għat-tismin jew 
għat-trobbija li ma jikkonformawx mar-Rakkomandazzjoni 
2006 06-07 tal-ICCAT dwar it-trobbija tat-tonn għandhom 
ikunu pprojbiti. 

Artikolu 35 

Fatturi ta’ konverżjoni 

Il-fatturi ta’ konverżjoni adottati mill-Kumitat Permanenti tal- 
ICCAT dwar ir-Riċerka u l-Istatistika għandhom japplikaw 
għall-kalkolu tal-piż sħiħ ekwivalenti tat-tonn ipproċessat.
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Artikolu 36 

Fatturi ta’ tkabbir għat-tonn imrobbi jew imsemmen 

L-Istati Membri għandhom jiddefinixxu fatturi ta’ tkabbir li jiġu 
applikati għat-tonn imsemmen jew imrobbi fil-gaġeġ tagħhom u 
għandhom jinnotifikaw dawn il-fatturi u l-metodoloġija użata 
lill-Kummissjoni sal-15 ta’ Settembru 2009. Il-Kummissjoni 
għandha tgħaddi dik l-informazzjoni lis-Segretarjat tal-ICCAT 
u l-Kumitat Permanenti tal-ICCAT dwar ir-Riċerka u l-Istatistika. 

Artikolu 37 

Evalwazzjoni 

Kull Stat Membru għandu jippreżenta kull sena sal-15 ta’ 
Settembru lill-Kummissjoni rapport dettaljat dwar l-implimen-
tazzjoni tiegħu tar-Regolament. Il-Kummissjoni għandha tippre- 
żenta kull sena sal-15 ta’ Ottubru lis-Segretarjat ICCAT rapport 
dettaljat dwar l-implimentazzjoni tar-Rakkomandazzjoni ICCAT 
08-05. 

Artikolu 38 

Finanzjament 

Il-pjan multi-annwali ta’ rkupru għat-tonn tal-Lvant tal-Atlan-
tiku u tal-Mediterran għandu jitqies li huwa pjan ta’ rkupru fi 
ħdan it-tifsira tal-Artiklu 5 tar-Regolament (KE) Nru 2371/2002. 

KAPITOLU VI 

DISPOŻIZZJONIJIET FINALI 

Artikolu 39 

Tħassir tar-Regolament (KE) Nru 1559/2007 

1. Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1559/2007 huwa b’dan 
imħassar. 

2. Referenzi għar-Regolament li ġie mħassar għandhom jin- 
ftiehmu bħala referenzi għal dan ir-Regolament u għandhom 
jinqraw skont it-tabella ta’ korrelazzjoni stabbilita fl-Anness IX. 

Artikolu 40 

Emendi għar-Regolamenti (KE) Nru 43/2009 u (KE) 
1936/2001 

1. L-Artikoli 92 u 93 tar-Regolament (KE) Nru 43/2009 
għandhom jiġu mtħassra. 

2. L-Artikolu 4a(5) u (6) tar-Regolament (KE) Nru 
1936/2001 kif emendat mir-Regolament (KE) Nru 
869/2004 ( 1 ), għandu jiġi mħassar. 

Artikolu 41 

Id-dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fit-tielet jum wara l- 
pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament f’kull Stat Membru. 

Magħmul fil-Lussemburgu, 6 ta’ April 2009. 

Ghall-Kunsill 
Il-President 
J. POSPÍŠIL
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ANNESS I 

Kundizzjonijiet speċifiċi addizzjonali 

Dawn il-kundizzjonijiet speċifiċi addizzjonali japplikaw għall-bastimenti tas-sajd bil-qasba u bir-rixa fil-Lvant tal-Atlantiku, 
għall-bastimenti li jistadu għat-tonn fil-Baħar Adrijatiku għall-iskopijiet ta’ trobbija, u għas-sajd artiġjanali minn max-xtut 
għall-ħut frisk b’bastimenti tas-sajd bil-qasba, bil-konz u fuq l-idejn fil-Baħar Mediterran. 

1. (a) Kull Stat Membru għandu jiżgura li bastimenti li nħarġitilhom awtorizzazzjoni speċjali tas-sajd jiġu inklużi fil-lista 
li fiha isimhom u n-numru tagħhom fir-reġistru tal-flotta Komunitarja (CFR) kif definit fl-Anness I tar-Regolament 
tal-Kummissjoni (KE) Nru 26/2004. L-Istati Membri għandhom joħorġu awtorizzazzjoni speċjali tas-sajd biss meta 
bastiment ikun iddaħħal fir-reġistru tal-ICCAT ta’ bastimenti tal-qbid awtorizzati li jistadu attivament għat-tonn. 

(b) Sal-15 ta’ Jannar ta’ kull sena, kull Stat Membru għandu jibgħat lill-Kummissjoni l-lista msemmija fil-punt (a) u l- 
emendi sussegwenti kollha f’forma li tinqara mill-kompjuter. 

(ċ) Kull bidla sussegwenti m’għandhiex tiġi aċċettata sakemm bastiment tal-qbid innotifikat ma jinżammx milli jieħu 
sehem minħabba raġunijiet operattivi leġittimi jew force majeure. F’dawn iċ-ċirkostanzi, l-Istat Membru konċernat 
għandu jgħarraf minnufih lill-Kummissjoni, billi jipprovdi: 

i) dettalji sħaħ tas-sostituzzjoni maħsuba tal-bastiment tal-qbid imsemmi fil-paragrafu 3; 

ii) rendikont komprensiv tar-raġunijiet li jiġġustifikaw is-sostituzzjoni u kwalunkwe evidenza jew referenzi rile-
vanti ta’ appoġġ. 

Il-Kummissjoni għandha tibgħat minnufih l-emendi lis-Segretarjat tal-ICCAT. 

2. (a) Għandu jkun ipprojbit il-ħatt u/jew it-trażbord minn bastimenti tal-qbid msemmijin fil-paragrafu 1 ta’ kwalunkwe 
kwantità ta’ tonn maqbud fi kwalunkwe post ieħor għajr il-portijiet innominati mill-Istati Membri jew mill-PKK. 

(b) L-Istati Membri għandhom jinnominaw post li jintuża għall-ħatt jew post qrib ix-xatt (portijiet innominati) fejn il- 
ħatt jew operazzjonijiet ta’ trażbord tat-tonn ikunu permessi. 

(ċ) Biex port jingħażel bħala port innominat, l-Istat Membru tal-port għandu jispeċifika l-ħinijiet u l-postijiet permessi 
għall-ħatt. L-Istat Membru tal-port għandu jiżura kopertura sħiħa tal-ispezzjoni fil-ħinijiet u l-postijiet kollha tal- 
ħatt. 

(d) L-Istati Membri għandhom jibagħtu lill-Kummissjoni, sa mhux aktar tard mill-15 ta’ Frar ta’ kull sena, lista ta’ 
portijiet innominati. Il-Kummissjoni għandha tibgħat din l-informazzjoni lis-Segretarjat tal-ICCAT qabel l-1 ta’ 
Marzu ta’ kull sena. 

3. Kull Stat Membru għandu jiżgura li kull ħatt jgħaddi minn spezzjoni fil-port. 

4. Kull Stat Membru għandu jimplimenta reġim għar-rappurtar tal-qabdiet li jiżgura monitoraġġ effettiv tal-utilizzazzjoni 
tal-kwota ta’ kull bastiment tal-qbid. 

5. Il-kaptan tal-bastiment tal-qbid għandu jiżgura li kwalunkwe kwantità ta’ tonn li nħattet f’port innominat għandha 
tintiżen qabel l-ewwel bejgħ jew qabel ma tiġi ttrasportata x’imkien ieħor mill-port tal-ħatt. 

6. Il-qabdiet tat-tonn ma jistgħux jiġu offerti għall-bejgħ lill-konsumatur aħħari, ikun xi jkun il-metodu tat-tqegħid fis-suq, 
sakemm immarkar jew tikkettar xieraq ma jindikax: 

(a) l-ispeċi u l-irkaptu tas-sajd li ntuża; 

(b) iż-żona tal-qabda u d-data.
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7. Stati Membri li l-bastimenti tagħhom tas-sajd bil-qasba, bir-rixa, bil-konz u fuq l-idejn ikunu awtorizzati jistadu għat- 
tonn għandhom idaħħlu rekwiżiti kif ġej għat-tikketti tad-denb: 

(a) it-tikketti tad-denb għandhom jitwaħħlu fuq kull tonna immedjatament malli tinħatt; 

(b) kull tikketta tad-denb għandu jkollha numru uniku ta’ identifikazzjoni u tkun inkluża fid-dokument ta’ statistika 
dwar it-tonn u indikata fuq barra ta’ kwalunkwe pakkett li fih it-tonn.
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ANNESS II 

Speċifikazzjoni għall-kotba ta’ abbord 

Speċifikazzjonijiet minimi għall-kotba ta’ abbord: 

1. il-ktieb ta’ abbord irid ikollu l-folji nnumerati; 

2. il-ktieb ta’ abbord irid jiġi kkompletat kuljum (f’nofsillejl) u qabel kull wasla fil-port; 

3. il-ktieb ta’ abbord irid jimtela fil-każ ta’ spezzjonijiet fuq il-baħar; 

4. kopja waħda tal-folji trid tibqa’ mwaħħla mal-ktieb ta’ abbord; 

5. il-kotba ta’ abbord iridu jinżammu abbord sabiex ikopru perjodu ta’ sena waħda ta’ ħidma. 

Informazzjoni standard minima għall-kotba ta’ abbord: 

1. l-isem tal-kaptan u l-indirizz; 

2. id-dati u l-portijiet tat-tluq, dati u portijiet tal-wasla; 

3. l-isem tal-bastiment, in-numru tar-reġistru, in-numru tal-ICCAT u n-numru tal-IMO (jekk disponibbli). Fil-każ ta’ 
operazzjonijiet konġunti ta’ sajd, l-ismijiet tal-bastimenti, in-numri tar-reġistru, in-numru tal-ICCAT u n-numru IMO 
(jekk disponibbli) tal-bastimenti kollha involuti fl-operazzjoni; 

4. l-irkaptu tas-sajd: 

(a) il-kodiċi FAO tat-tip; 

(b) qisien (eż., tul, daqs tal-malji, numru ta’ snanar); 

5. operazzjonijiet fuq il-baħar b’xolfa waħda (minimu) kull jum tal-vjaġġ, u pprovdi: 

(a) l-attività (eż. sajd, tbaħħir…); 

(b) pożizzjoni: pożizzjonijiet eżatti kuljum (fi gradi u minuti), reġistrati għal kull operazzjoni ta’ sajd jew f’nofs in- 
nhar meta ma jkunx seħħ sajd matul dak il-jum; 

(c) rapport tal-qabdiet; 

6. identifikazzjoni tal-ispeċi: 

(a) skont il-kodiċi FAO; 

(b) piż sħiħ (RWT) f’kg kull jum; 

7. il-firma tal-kaptan; 

8. firma tal-osservatur (jekk applikabbli); 

9. mezzi ta’ kejl tal-piż: stima, użin abbord;
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10. il-ktieb ta’ abbord jinżamm f’ekwivalenti ta’ piż ħaj ta’ ħut u jsemmi l-fatturi ta’ konverżjoni li ntużaw fl-evalwazzjoni. 

Informazzjoni minima fil-każ ta’ ħatt, trażbord/trasferiment: 

1. dati u l-port tal-ħatt/trażbord/trasferiment; 

2. il-prodotti: 

(a) il-preżentazzjoni; 

(b) għadd ta’ ħut jew kaxxi u kwantità f’kg; 

3. Firma tal-kaptan jew aġent tal-bastiment.
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ANNESS VI 

L-iskema tal-ICCAT dwar l-ispezzjoni internazzjonali konġunta 

L-ICCAT qablet fir-Raba’ Laqgħa Regolari tagħha (Madrid, Novembru 1975) u fil-Konferenza Annwali tagħha f’Marrakesh 
fl-2008 li: 

Skont il-paragrafu 3 tal-Artikolu IX tal-Konvenzjoni, il-Kummissjoni ICCAT tirrakkomanda l-istabbiliment tal-arranġa-
menti li ġejjin għal kontroll internazzjonali ‘l hinn mill-ilmijiet taħt il-ġuriżdizzjoni nazzjonali għall-fini li tiġi żgurata l- 
applikazzjoni tal-Konvenzjoni u l-miżuri fis-seħħ fiha: 

I. INFRAZZJONIJIET SERJI 

1. Għall-finijiet ta’ dawn il-proċeduri, infrazzjoni serja tfisser l-infrazzjonijiet li ġejjin tad-dispożizzjonijiet tal-miżuri tal- 
ICCAT dwar il-konservazzjoni u l-ġestjoni adottati mill-Kummissjoni: 

(a) sajd mingħajr liċenzja, permess jew awtorizzazzjoni maħruġ mill-PKK tal-bandiera; 

(b) in-nuqqas ta’ żamma ta’ reġistri suffiċjenti ta’ dejta dwar il-qabdiet u relatata mal-qabdiet skont ir-rekwiżiti ta’ 
rappurtar tal-Kummissjoni jew rappurtar ħażin ta’ dejta bħal din dwar il-qabdiet u/jew marbuta mal-qabdiet; 

(c) sajd f’żona magħluqa; 

(d) sajd waqt staġun magħluq; 

(e) it-teħid jew iż-żamma intenzjonali ta’ speċijiet bi ksur ta’ kwalunkwe miżura applikabbli ta’ konservazzjoni u 
ġestjoni adottata mill-ICCAT; 

(f) infrazzjoni sinifikanti tal-limiti tal-qbid jew kwota fis-seħħ in segwitu għar-regoli ICCAT; 

(g) l-użu ta’ rkaptu pprojbit; 

(h) il-falsifikazzjoni jew il-ħabi tal-marki, l-identità jew ir-reġistrazzjoni ta’ bastiment tas-sajd; 

(i) il-ħabi, it-tbagħbis jew it-twarrib tax-xhieda li jkollha x’taqsam ma’ investigazzjoni; 

(j) infrazzjonijiet multipli li meħuda flimkien jikkostitwixxu nuqqas serju ta’ osservanza tal-miżuri in segwitu għall- 
ICCAT; 

(k) attakk, reżistenza, intimidazzjoni, fastidju sesswali, indħil, jew tfixkil u tidwim bla bżonn fil-konfront ta’ spettur 
jew osservatur awtorizzat; 

(l) tbagħbis jew diżattivazzjoni intenzjonali tal-VMS; 

(m) infrazzjonijiet oħrajn simili kif jistgħu jiġu ddeterminati mill-ICCAT, ġaladarba dawn jiġu inklużi u ċċirkolati 
f’verżjoni riveduta ta’ dawk il-proċeduri; 

(n) sajd bl-assistenza ta’ ajruplani ta’ lokalizzazzjoni; 

(o) indħil fis-sistema tal-monitoraġġ bis-satellita u/jew operazzjonijiet mingħajr is-sistema VMS; 

(p) l-attività tat-trasferiment mingħajr dikjarazzjoni tat-trasferiment. 

2. Fil-każ ta’ kwalunkwe tlugħ abbord jew spezzjoni fuq bastiment tas-sajd waqt li l-ispetturi awtorizzati josservaw 
attività jew kundizzjoni li tsita’ tikkostitwixxi infrazzjoni serja, kif definita fil-paragrafu 1, l-awtoritajiet tal-bastimenti 
tal-ispezzjoni għandhom jinnotifikaw minnufih l-awtoritajiet tal-bastiment tas-sajd, direttament kif ukoll permezz tas- 
Segretarjat tal-ICCAT. 

3. Il-PKK tal-bandiera għandu jiżgura li, wara l-ispezzjoni msemmija fil-paragrafu 2 ta’ dan l-Anness, il-bastiment tas- 
sajd konċernat iwaqqaf kull attività tas-sajd. Il-PKK tal-bandiera għandu jiżgura li l-bastiment tas-sajd jipproċedi 
minnufih lejn port innominat minnha, fejn tinbeda investigazzjoni. 

Jekk il-bastiment ma jissejjaħx biex imur f’port, il-PKK għandha tipprovdi ġustifikazzjoni f’waqtha lis-Segretarju 
Eżekuttiv, li jagħmel din id-dikjarazzjoni disponibbli fuq talba lil partijiet Kontraenti oħra.
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II. TMEXXIJA TAL-ISPEZZJONIJET 

4. Il-kontroll għandu jsir permezz ta’ spetturi tas-servizzi għall-kontroll tas-sajd tal-Gvernijiet Kontraenti. L-ismijiet tal- 
ispetturi maħtura għal dik il-fini mill-gvernijiet rispettivi tagħhom għandhom ikunu mgħarrfa lill-Kummissjoni 
ICCAT. 

5. Bastimenti li jġorru lill-ispetturi għandhom itajru bandiera jew fjamma approvati mill-Kummissjoni sabiex jindikaw li 
l-ispettur għaddej bid-dmirijiet ta’ spezzjoni internazzjonali tiegħu. L-ismijiet tal-bastimenti użati għal dak il-għan 
f’dak il-mument, li jistgħu jkunu bastimenti speċjali ta’ spezzjoni jew bastimenti tas-sajd, għandhom ikunu notifikati 
lill-Kummissjoni ICCAT, malajr kemm jista’ jkun. 

6. Kull spettur għandu jġorr dokument tal-identità pprovdut mill-awtoritajiet tal-Istat tal-bandiera f’forma kif murija fil- 
paragrafu 17 ta’ dan l-Anness u li taħtru billi tiddikjara li għandu l-awtorità li jaġixxi skont l-arranġamenti approvati 
mill-Kummissjoni ICCAT. Dan id-dokument tal-identità għandu jkun validu għal minimu ta’ ħames snin. 

7. Soġġett għall-arranġamenti miftiehma taħt il-paragrafu 12, bastiment impenjat f’dak il-mument fis-sajd għat-tonn jew 
ħut bħat-tonn fiż-Żona tal-Konvenzjoni ‘l barra mill-ilmijiet taħt il-ġuriżdizzjoni nazzjonali għandu jieqaf hekk kif 
jingħata s-sinjal xieraq fil-Kodiċi Internazzjonali dwar is-Sinjali minn bastiment li għandu fuqu spettur dment li ma 
jkunx qed iwettaq operazzjonijiet ta’ sajd, fejn jekk dan ikun il-każ, għandu jieqaf hekk kif ikun temm dawn l- 
operazzjonijiet. Il-kaptan ( 1 ) tal-bastiment għandu jippermetti lill-ispettur, li jista’ jkun akkumpanjat minn xhud, li jitla’ 
abbord. Il-kaptan għandu jippermetti lill-ispettur jagħmel dan l-eżami tal-qabda jew tal-irkaptu u ta’ kwalunkwe 
dokument rilevanti li l-ispettur jikkunsidra meħtieġ biex jivverifika l-osservanza tar-rakkomandazzjonijiet tal- 
Kummissjoni ICCAT li huma fis-seħħ fir-rigward tal-Istat tal-bandiera tal-bastiment konċernat u l-ispettur jista’ jitlob 
għal kwalunkwe spjegazzjoni li hu jikkunsidra meħtieġa. 

8. Meta jitla’ abbord, spettur għandu jipprovdi d-dokument imsemmi fil-punt (6) hawn fuq. L-ispezzjonijiet għandhom 
isiru sabiex il-bastiment isofri l-inqas tfixkil u inkonvenjenza possibbli u d-degradazzjoni tal-kwalità tal-ħut tkun 
evitata. Spettur għandu jillimita l-inkjesta tiegħu għall-aċċertazzjoni tal-osservazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet tal- 
Kummissjoni ICCAT li huma fis-seħħ fir-rigward tal-Istat tal-bandiera tal-bastiment konċernat. Matul l-eżami tiegħu 
kwalunkwe spettur jista’ jistaqsi lill-kaptan għal kwalunkwe assistenza li jista’ jeħtieġ. Huwa għandu jfassal rapport 
dwar l-ispezzjoni tiegħu f’forma approvata mill-Kummissjoni ICCAT. Huwa għandu jiffirma r-rapport fil-preżenza tal- 
kaptan tal-bastiment li għandu jkun intitolat iżid jew jordna li tiġi miżjuda fir-rapport kwalunkwe osservazzjoni li hu 
jaħseb li hi xierqa u għandu jiffirma tali osservazzjonijiet. Kopji tar-rapport għandhom jingħataw lill-kaptan tal- 
bastiment u lill-gvern tal-ispettur li għandu jgħaddi kopji lill-awtoritajiet xierqa tal-Istat tal-bandiera tal-bastiment u 
lill-Kummissjoni ICCAT. Fejn jinsab ksur tar-rakkomandazzjonijiet l-ispettur għandu, fejn possibbli, jinforma wkoll 
lill-awtoritajiet kompetenti tal-istat tal-bandiera, kif notifikat lill-Kummissjoni ICCAT, u lil kwalunkwe bastiment ta’ 
spezzjoni tal-Istat tal-bandiera li huwa magħruf li jinsab fil-viċinanzi. 

9. Reżistenza għal spettur jew nuqqas ta’ rispett għall-istruzzjonijiet tiegħu għandhom jitqiesu mill-Istat tal-bandiera tal- 
bastiment bl-istess mod li titqies reżistenza għal kwalunkwe spettur ta’ dak l-istat jew nuqqas ta’ rispett għall- 
istruzzjonijiet tiegħu. 

10. L-ispettur għandu jaqdi dmirijietu taħt dawn l-arranġamenti skont ir-regoli stipulati f’din ir-rakkomandazzjoni, iżda 
għandhom jibqgħu taħt il-kontroll operattiv tal-awtoritajiet nazzjonali tagħhom u għandhom ikunu responsabbli 
lejhom. 

11. Il-Gvernijiet Kontraenti għandhom jikkunsidraw u jieħdu passi fuq rapporti ta’ spetturi barranin taħt dawn l-arran- 
ġament fuq bażi simili, skont il-leġiżlazzjoni nazzjonali, għar-rapporti mill-ispetturi nazzjonali. Id-dispożizzjonijiet ta’ 
dan il-paragrafu m’għandhomx jimponu obbligu fuq Gvern Kontraenti biex jagħti valur ogħla lil rapport ta’ spettur 
barrani minn dak li kieku jkollu fil-pajjiż tal-ispettur stess. Il-Gvernijiet Kontraenti għandhom jikkollaboraw biex 
jiffaċilitaw proċedimenti ġudizzjarji jew oħra li jsiru b’riżultat ta’ rapport ta’ spettur taħt dawk l-arranġamenti. 

12. (a) Il-Gvernijiet Kontraenti għandhom jinfurmaw lill-Kummissjoni ICCAT sal-1 ta’ Marzu ta’ kull sena bil-pjanijiet 
proviżorji għall-parteċipazzjoni f’dawn l-arranġament matul is-sena ta’ wara u l-Kummissjoni tista’ tagħmel 
suġġerimenti lill-Gvernijiet Kontraenti għall-koordinament tal-operazzjonijiet nazzjonali f’dan il-qasam inklużi l- 
għadd ta’ spetturi u bastimenti li jġorru l-ispetturi. 

(b) l-arranġamenti mniżżla f’din ir-rakkomandazzjoni u l-pjanijiet għall-parteċipazzjoni għandhom japplikaw bejn il- 
Gvernijiet Kontraenti sakemm mhux maqbul mod’ieħor bejniethom; u tali qbil għandu jiġi notifikat lill-Kummiss-
joni tal-ICCAT: 

dment madankollu, li l-implimentazzjoni tal-iskema għandha tkun sospiża bejn żewġ Partijiet Kontraenti jekk 
wieħed minnhom ikun innotifika lill-Kummissjoni ICCAT għaldaqstant, sakemm jiġi kkompletat ftehim.
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( 1 ) Il-kaptan tirreferi għall-individwu inkarigat mill-bastiment.



13. (a) L-irkaptu tas-sajd għandu jiġi spezzjonat skont ir-regolamenti fis-seħħ għas-sub-żona li fiha sseħħ l-ispezzjoni. L- 
ispettur għandu jiddikjara n-natura ta’ dan il-ksur f’dan ir-rapport; 

(b) l-ispetturi għandu jkollhom l-awtorità jispezzjonaw l-irkaptu kollu li qed jintuża jew dak l-irkaptu li jinsab fuq il- 
gverta lest biex jintuża. 

14. L-ispettur għandu jwaħħal marka ta’ identifikazzjoni approvata mill-Kummissjoni ICCAT ma’ kwalunkwe rkaptu 
spezzjonat li jidher li hu fi ksur tar-rakkomandazzjonijiet tal-Kummissjoni tal-ICCAT fis-seħħ fir-rigward tal-istat 
tal-bandiera tal-bastiment konċernat u għandu jirreġistra dan il-fatt fir-rapport tiegħu. 

15. L-ispettur jista’ jieħu ritratti tal-irkaptu b’tali mod li juri dawk il-karatteristiċi li fil-fehma tiegħu ma jkunux f’kon-
formità mar-regolament fis-seħħ, f’liema każ l-elementi li tagħhom jittieħdu r-ritratti għandhom jiġu elenkati fir- 
rapport u kopji tar-ritratti għandhom ikunu mehmuża mal-kopja tar-rapport lill-Istat tal-bandiera. 

16. L-ispettur għandu jkollu l-awtorità, suġġett għal kull limitazzjoni imposta mill-Kummissjoni ICCAT, li jeżamina l- 
karatteristiċi tal-qabdiet sabiex jistabbilixxi jekk ir-rakkomandazzjonijiet tal-ICCAT humiex qed jiġu osservati. Huwa 
għandu jirrapporta s-sejbiet tiegħu lill-awtoritajiet tal-Istat tal-bandiera tal-bastiment spezzjonat malajr kemm jista’ 
jkun. (Rapport Biennali 1974/75, Parti II). 

17. Mudell ġdid propost għall-Karta tal-Identità tal-ispetturi:
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ANNESS VII 

Programm tal-Osservatur Reġjonali 

L-ASSENJAZZJONI TAL-OSSERVATURI 

1. L-Istati Membri għandhom jibagħtu lill-Kummissjoni, sal-15 ta’ Jannar ta’ kull sena, lista tal-osservaturi tiegħu. 

2. L-osservaturi għandu jkollhom il-kwalifiki li ġejjin biex iwettqu l-kompiti tagħhom: 

(a) esperjenza biżżejjed biex jidentifikaw l-ispeċi ta’ ħut u l-irkaptu; 

(b) għarfien sodisfaċenti tal-miżuri tal-ICCAT dwar il-konservazzjoni u l-ġestjoni ivvalutati minn ċertifikat ipprovdut 
mill-Istati Membri u bbażat fuq il-linji gwida tal-ICCAT dwar it-taħriġ; 

(c) il-ħila li jirreġsitraw u josservaw bi preċiżjoni; 

(d) għarfien sodisfaċenti tal-ilsien tal-Istat tal-bandiera tal-bastiment jew tar-razzett osservat. 

L-OBBLIGI TAL-OSSERVATUR 

3. L-osservaturi għandhom: 

(a) ikunu lestew it-taħriġ tekniku meħtieġ mil-linji gwida stabbiliti mill-ICCAT; 

(b) ikunu ċittadini ta’ wieħed mill-Istati Membri; 

(c) ikunu kapaċi jwettqu d-dmiriijiet stipulati fil-punt 48 taħt; 

(d) ikunu inklużi fil-lista tal-osservaturi miżmuma mill-ICCAT; 

(e) ma jkollhomx interessi kurrenti finanzjarji jew benefiċjarji fl-industrija tat-tonn. 

IL-KOMPITI TAL-OSSERVATUR 

4. Il-kompiti tal-osservatur għandhom ikunu, b’mod partikolari, li: 

(a) Fir-rigward tal-osservatur fuq il-bastimenti li jistadu bil-purse seine, li jimmonitorjaw il-konformità tal-bastimenti li 
jistadu bil-purse seine mal-miżuri rilevanti tal-ICCAT dwar il-konservazzjoni u l-ġestjoni adottati mill-Kummissjoni. 
B’mod partikolari l-osservaturi għandhom: 

i) jirreġistraw u jirrapportaw dwar l-attivitajiet tas-sajd imwettqa; 

ii) josservaw u jistmaw il-qabdiet u jivverifikaw l-entrati li jsiru fil-ktieb ta’ abbord; 

iii) joħorġu rapport ta’ kuljum dwar l-attivitajiet ta’ trasferiment tal-bastiment li jistad bil-purse seine; 

iv) jillokalizzaw u jirreġistraw bastimenti li jistgħu jkunu qed jistadu bi ksur tal-miżuri tal-ICCAT dwar il- 
konservazzjoni u l-ġestjoni; 

v) jirreġistraw u jirrapportaw dwar l-attivitajiet tat-trasferiment imwettqa; 

vi) jivverifikaw il-pożizzjoni tal-bastiment meta jkun involut f’attività tat-trasferiment; 

vii) josservaw u jistmaw il-prodotti trasferiti, inkluż billi jeżaminaw id-dokumentazzjoni tal-ġbid vidjo; 

viii) jivverifikaw u jirreġistraw isem il-bastiment tas-sajd konċernat u n-numru ICCAT tiegħu; 

ix) iwettqu xogħol xjentifiku bħall-ġbir ta’ dejta dwar Task II meta meħtieġa mill-Kummissjoni, skont id-direttivi 
mill-SCRS;
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(b) fir-rigward tal-osservaturi fl-irziezet, il-monitoraġġ tal-konformità tar-razzett mal-miżuri rilevanti tal-ICCAT dwar 
il-konservazzjoni u l-ġestjoni adottati mill-ICCAT. B’mod partikolari l-osservaturi għandhom: 

i) jivverifikaw id-dejta li hemm fid-dikjarazzjoni tat-trasferiment u d-dikjarazzjoni tat-tqegħid fil-gaġeġ, inkluż billi 
jeżaminaw id-dokumentazzjoni tal-ġbid vidjo; 

ii) jiċċertifikaw id-dejta li hemm fid-dikjarazzjoni tat-trasferiment u d-dikjarazzjoni tat-tqegħid fil-gaġeġ; 

iii) joħorġu rapport ta’ kuljum dwar l-attivitajiet ta’ trasferiment tal-irziezet; 

iv) jikkontrofirmaw id-dikjarazzjoni tat-trasferiment u d-dikjarazzjoni tat-tqegħid fil-gaġeġ; 

v) iwettqu xogħol xjentifiku bħall-ġbir ta’ kampjuni, kif meħtieġ mill-Kummissjoni, skont id-direttivi mill-SCRS; 

(c) jistabbilixxu rapporti ġenerali li jikkompilaw tagħrif miġbur skont dan il-paragrafu u jipprovdu lill-kaptan u lill- 
operatur tar-razzett l-opportunità li jinkudu fihom kwlaukwe tagħrif rilevanti; 

(d) jippreżentaw lis-Segretarjat Ġenerali r-rapport ġenerali msemmi fuq fi żmien 20 jum minn tmiem il-perjodu tal- 
osservazzjoni; 

(e) iwettqu funzjonijiet oħra kif definiti mill-Kummissjoni. 

5. L-osservaturi għandhom jitrattaw bħala kunfidenzjali kull tagħrif fir-rigward tal-operazzjonijiet tas-sajd u tat-trasferi-
ment tas-sajjieda bil-purse seine u tal-irziezet u jaċċettaw dan ir-rekwiżit bħala kundizzjoni tal-ħatra bħala osservatur. 

6. L-osservaturi għandhom jikkonformaw mar-rekwiżiti stabbiliti fil-liġijiet u r-regolamenti tal-Istat tal-bandiera jew tar- 
razzett li jeżerċita ġuriżdizzjoni fuq il-bastiment jew fuq ir-razzett li għalih huwa assenjat l-osservatur. 

7. L-osservaturi għandhom jirrispettaw il-ġerarkija u r-regoli ġenerali tal-imġiba li japplikaw għall-persunal kollha tal- 
bastimenti u tal-irziezet, dejjem sakemm dawn ir-regoli ma jxekklux id-dmirijiet tal-osservatur taħt dan il-programm u 
l-obbligi tal-persunal tal-bastimenti u tal-irziezet stipulati fl-Artikolu 31.
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ANNESS IX 

Tabella ta’ Korrelazzjoni 

Ir-Regolament (KE) Nru 1559/2007 Dan ir-Regolament 

Artikolu 1 Artikolu 1 

Artikolu 2 Artikolu 2 

Artikolu 3 

Artikolu 4 Artikolu 4 

Artikolu 5 Artikolu 7 

Artikolu 6 Artikolu 8 

Artikolu 7 Artikolu 9 

Artikolu 8 Artikolu 10 

Artikolu 9 Artikolu 11 

Artikolu 10 Artikolu 12 

Artikolu 11 Artikolu 13 

Artikolu 12 Artikolu 14 

Artikolu 13 Artikolu 15 

Artikolu 14 Artikolu 17 

Artikolu 15 Artikolu 18 

Artikolu 16 Artikolu 19 

Artikolu 17 Artikolu 20 

Artikolu 18 Artikolu 21 

Artikolu 19 Artikolu 23 

Artikolu 20 Artikolu 24 

Artikolu 21 Artikolu 26 

Artikolu 22 Artikolu 27 

Artikolu 23 Artikolu 28 

Artikolu 24 Artikolu 29 

Artikolu 25 Artikolu 30 

Artikolu 26 Artikolu 33 

Artikolu 27 Artikolu 34 

Artikolu 28 Artikolu 35 

Artikolu 29 Artikolu 38
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 303/2009 

tal-14 ta’ April 2009 

li jistabbilixxi l-valuri fissi tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u 
ħaxix 

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzaz-
zjoni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar l- 
OKS) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 
1580/2007 tal-21 ta' Diċembru 2007 dwar regoli dettaljati 
għall-applikazzjoni tar-Regolamenti tal-Kunsill (KE) Nru 
2200/96, (KE) Nru 2001/96 u (KE) Nru 1182/2007 fis-settur 
tal-frott u ħxejjex ( 2 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 138(1) 
tiegħu, 

Billi: 

Fl-applikazzjoni tal-konklużjonijiet tan-negozjati kummerċjali 
multilaterali taċ-Ċiklu tal-Urugwaj, il-Regolament (KE) Nru 
1580/2007 jistipula l-kriterji għall-istabbiliment mill-Kummiss-
joni tal-valuri fissi tal-importazzjoni minn pajjiżi terzi, għall- 
prodotti u għall-perjodi msemmijin fl-Anness XV, it-Taqsima 
A tar-Regolament imsemmi, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-valuri fissi ta' l-importazzjoni msemmija fl-Artikolu 138 tar- 
Regolament (KE) Nru 1580/2007 huma stipulati fl-Anness għal 
dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-15 ta’ April 2009. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, 14 ta’ April 2009. 

Għall-Kummissjoni 
Jean-Luc DEMARTY 

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS 

il-valuri fissi tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u ħaxix 

(EUR/100 kg) 

Kodiċi NM Kodiċi tal-pajjiż terz ( 1 ) Valur fiss tal-importazzjoni 

0702 00 00 JO 93,2 
MA 64,5 
SN 208,5 
TN 139,0 
TR 106,2 
ZZ 122,3 

0707 00 05 MA 51,1 
TR 119,4 
ZZ 85,3 

0709 90 70 JO 220,7 
MA 84,7 
TR 92,3 
ZZ 132,6 

0805 10 20 EG 43,1 
IL 62,1 

MA 44,7 
TN 49,9 
TR 72,7 
ZZ 54,5 

0805 50 10 TR 48,8 
ZZ 48,8 

0808 10 80 AR 107,8 
BR 76,8 
CA 89,6 
CL 83,2 
CN 77,5 
MK 24,7 
NZ 118,5 
US 127,5 
UY 40,3 
ZA 81,7 
ZZ 82,8 

0808 20 50 AR 89,7 
CL 87,1 
CN 64,3 
UY 46,7 
ZA 87,5 
ZZ 75,1 

( 1 ) In-nomenklatura tal-pajjiżi ffissata mir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1833/2006 (ĠU L 354, 14.12.2006, p. 19). Il-kodiċi “ZZ” 
jirrappreżenta “oriġini oħra”.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 304/2009 

tal-14 ta’ April 2009 

li jemenda l-Annessi IV u V għar-Regolament (KE) Nru 850/2004 tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill fir-rigward tat-trattament ta’ skart li jkun fih pollutanti organiċi persistenti fil-proċessi ta’ 

produzzjoni termika u metallurġika 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 850/2004 tal-Parla-
ment Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta’ April 2004 dwar pollu-
tanti organiċi persistenti u li jemenda d-Direttiva 
79/117/KEE ( 1 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 7(6) u l-Arti-
kolu 14(3) tiegħu, 

Billi: 

(1) Fit-tmien laqgħa tal-Konferenza tal-Partijiet fil-Konven-
zjoni ta’ Bażel ġew adottati linji gwida tekniċi ġenerali 
aġġornati dwar il-ġestjoni ekoloġikament razzjonali tal- 
iskart li jkun fih jew li jikkonsisti jew li jkun ikkonta-
minat minn pollutanti organiċi persistenti (id-Deċiżjoni 
VIII/16). Is-subtaqsima dwar il-produzzjoni termika u 
metallurġika ta’ metalli ġiet miżjuda mat-taqsima IV.G.2 
li tikkonċerna l-qerda u t-trasformazzjoni irriversibbli. 

(2) L-aġġornament tal-linji gwida għandu jkun rifless fir- 
Regolament (KE) Nru 850/2004, peress li dawn il-linji 
gwida joffru sors rilevanti għall-progress xjentifiku u 
tekniku fit-trattament ta’ skart li jkun fih pollutanti orga-
niċi persistenti. 

(3) Il-linji gwida aġġornati jiddefinixxu wkoll il-livelli ta’ 
qerda u trasformazzjoni irriversibbli meħtieġa biex jiġi 
żgurat li ma jidhrux aktar karatteristiċi ta’ pollutanti orga-
niċi. Dawn il-metodi ma għandux ikollhom, fost l-oħrajn, 
valuri ta’ emissjonijiet ta’ dibenżo-p-diossini poliklorinati 
(PCDDs) u dibenżofurans poliklorinati (PCDFs) ogħla 
minn 0,1 ng TEQ/Nm 3 . Dan il-valur huwa identiku 
għall-valur tal-limitu ta’ emissjonijiet fl-arja kif stipulat 
fid-Direttiva 2000/76/KE tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill tal-4 ta’ Diċembru 2000 dwar l-inċinerazzjoni 
tal-iskart ( 2 ). Peress li hija essenzjali l-ħtieġa li l-faċilitajiet 
għat-trattament tal-iskart li jkun fih pollutanti organiċi 
persistenti jħarsu l-valuri tal-limitu ta’ emissjonijiet 
għall-PCDDs u l-PCDFs kif stipulati fid-Direttiva 
2000/76/KE, dawn il-valuri għandhom jiġu applikati, 
kemm jekk il-proċessi jkunu soġġetti għal dik id-Direttiva 
kif ukoll jekk le. 

(4) Il-linji gwida tekniċi ġenerali aġġornati dwar il-pollutanti 
organiċi persistenti jirrakkomandaw ukoll, fit-taqsima 
IV.G.1, is-separazzjoni ta’ dak l-element ta’ skart minn 
tagħmir li jkun fih jew ikun ikkontaminat minn pollu-
tanti organiċi persistenti. Dan ir-rekwiżit jiċċara l-impli-
mentazzjoni tal-operazzjonijiet tat-trattament ta’ qabel 
imsemmija fil-Parti 1 tal-Anness V għar-Regolament 
(KE) Nru 850/2004. Għalhekk, il-Parti 1 tal-Anness V 
għar-Regolament (KE) Nru 850/2004 għandha tiġi emen-
data skont dan. 

(5) Il-fatturi ta’ ekwivalenza ta’ tossiċità li ntużaw fl-Annessi 
IV u V għar-Regolament (KE) Nru 850/2004 biex jiġu 
kkalkulati l-limiti ta’ konċentrazzjoni għall-PCDDs u 
għall-PCDFs ġew aġġornati mill-Organizzazzjoni Dinjija 
tas-Saħħa fl-2005 skont l-informazzjoni xjentifika l- 
aktar reċenti. Dan għandhu jkun rifless fl-Annessi IV u 
V għar-Regolament (KE) Nru 850/2004. 

(6) Il-miżuri stipulati f’dan ir-Regolament huma dawk l-aktar 
xierqa biex jiġi żgurat livell għoli ta’ protezzjoni għas- 
saħħa tal-bniedem u għall-ambjent. 

(7) Ir-Regolament (KE) Nru 850/2004 għandu għalhekk jiġi 
emendat skont dan. 

(8) Il-Kumitat stabbilit bl-Artikolu 18 tad-Direttiva 
2006/12/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ( 3 ) ma 
tax opinjoni dwar il-miżuri pprovduti f’dan ir-Regola-
ment fiż-żmien stipulat mill-President tiegħu u għalhekk 
il-Kummissjoni ressqet proposta quddiem il-Kunsill 
marbuta mal-miżuri. Minħabba li, meta skada l-perjodu 
stipulat bl-Artikolu 17(2) tar-Regolament (KE) Nru 
850/2004, il-Kunsill la kien adotta l-miżuri proposti u 
lanqas indika l-oppożizzjoni tiegħu għalihom, 
għandhom, taħt is-subparagrafu tal-Artikolu 5(6) tad- 
Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/468/KE ( 4 ), jiġu adottati mill- 
Kummissjoni, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-Annessi IV u V għar-Regolament (KE) Nru 850/2004 huma 
emendati skont l-Anness għal dan ir-Regolament.
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Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara l-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, 14 ta’ April 2009. 

Għall-Kummissjoni 
Stavros DIMAS 

Membru tal-Kummissjoni
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ANNESS 

L-Annessi IV u V għar-Regolament (KE) Nru 850/2004 huma emendati kif ġej: 

1. L-Anness IV huwa emendat kif ġej: 

In-nota ta’ qiegħ il-paġna (**) tinbidel b’dan li ġej: 

“(**) Il-limitu jiġi kkalkulat bħala PCDD u PCDF skont il-fatturi ta’ ekwivalenza ta’ tossiċità li ġejjin (TEFs): 

PCDD TEF 

2,3,7,8-TeCDD 1 

1,2,3,7,8-PeCDD 1 

1,2,3,4,7,8-HxCDD 0,1 

1,2,3,6,7,8-HxCDD 0,1 

1,2,3,7,8,9-HxCDD 0,1 

1,2,3,4,6,7,8-HpCDD 0,01 

OCDD 0,0003 

PCDF TEF 

2,3,7,8-TeCDF 0,1 

1,2,3,7,8-PeCDF 0,03 

2,3,4,7,8-PeCDF 0,3 

1,2,3,4,7,8-HxCDF 0,1 

1,2,3,6,7,8-HxCDF 0,1 

1,2,3,7,8,9-HxCDF 0,1 

2,3,4,6,7,8-HxCDF 0,1 

1,2,3,4,6,7,8-HpCDF 0,01 

1,2,3,4,7,8,9-HpCDF 0,01 

OCDF 0,0003”. 

2. L-Anness V huwa emendat kif ġej: 

(a) Il-Parti 1 hija emendata kif ġej: 

(i) wara “R1 Użu prinċipali bħala karburanti jew mezzi oħra biex jiġġeneraw l-enerġija, eskluż skart li jkunu fih il- 
PCBs” jiżdied dan li ġej: 

“R4 Ir-riċiklaġġ/riġenerazzjoni tal-metalli u tal-komposti tal-metall, skont il-kundizzjonijiet li ġejjin: L-operazz- 
jonijiet huma ristretti għal residwi ta’ proċessi tal-produzzjoni tal-ħadid u tal-azzar, bħat-trabijiet jew il- 
ħama mit-trattament ta’ gassijiet, jew frak mill-ipproċessar ta’ metalli (mill scale), inkella trabijiet ta’ filtri li 
jintużaw fl-ipproċessar tal-azzar u li jkun fihom iż-żingu, trabijiet minn sistemi ta’ purifikazzjoni ta’ 
gassijiet ta’ funderiji tar-ram u skart ieħor simili u residwi tat-tlissija li jkun fihom iċ-ċomb mill-produzz- 
joni ta’ metalli mingħajr kontenut ta’ ħadid. L-iskart li jkun fih il-PCBs huwa eskluż. L-operazzjonijiet 
huma ristretti għall-proċessi ta’ rkupru ta’ ħadid u liegi tal-ħadid (minn kalkari ta’ funderiji, fran b’passaġġi 
vertikali u fran tal-qiegħa) u metalli mingħajr kontenut ta’ ħadid (il-proċess Waelz b’forn li jdur, it-tidwib 
ta’ metalli f’banjijiet permezz ta’ fran vertikali jew orizzontali), sakemm il-faċilitajiet jissodisfaw, bħala 
rekwiżiti minimi, il-valuri tal-limitu ta’ emissjonijiet għall-PCDDs u għall-PCDFs kif stipulati fid-Direttiva 
2000/76/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-4 ta’ Diċembru 2000 dwar l-inċinerazzjoni tal- 
iskart (*), kemm jekk il-proċessi jkunu soġġetti għal dik id-Direttiva kif ukoll jekk le, u mingħajr preġu-
dizzju għad-dispożizzjonijiet l-oħra tad-Direttiva 2000/76/KE fejn din tkun tapplika u għad-dispożizzjo-
nijiet tad-Direttiva 96/61/KE. 

___________ 
(*) ĠU L 332, 28.12.2000, p. 91.” 

(ii) is-sentenza li ġejja tiddaħħal qabel l-aħħar sentenza: 

“Meta parti biss minn prodott jew skart, bħal skart minn tagħmir, ikun fih jew ikun ikkontaminat minn 
pollutanti organiċi persistenti, din għandha tiġi sseparata u tintrema skont ir-rekwiżiti ta’ dan ir-Regolament.”
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(b) Fil-Parti 2, in-nota 6 ta’ qiegħ il-paġna tinbidel b’dan li ġej: 

“( 6 ) Il-limitu jiġi kkalkulat bħala PCDD u PCDF skont il-fatturi ta’ ekwivalenza ta’ tossiċità (TEFs) li ġejjin: 

PCDD TEF 

2,3,7,8-TeCDD 1 

1,2,3,7,8-PeCDD 1 

1,2,3,4,7,8-HxCDD 0,1 

1,2,3,6,7,8-HxCDD 0,1 

1,2,3,7,8,9-HxCDD 0,1 

1,2,3,4,6,7,8-HpCDD 0,01 

OCDD 0,0003 

PCDF TEF 

2,3,7,8-TeCDF 0,1 

1,2,3,7,8-PeCDF 0,03 

2,3,4,7,8-PeCDF 0,3 

1,2,3,4,7,8-HxCDF 0,1 

1,2,3,6,7,8-HxCDF 0,1 

1,2,3,7,8,9-HxCDF 0,1 

2,3,4,6,7,8-HxCDF 0,1 

1,2,3,4,6,7,8-HpCDF 0,01 

1,2,3,4,7,8,9-HpCDF 0,01 

OCDF 0,0003”.
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II 

(Atti adottati skont it-Trattati tal-KE/Euratom li l-pubblikazzjoni tagħhom mhijiex obbligatorja) 

DEĊIŻJONIJIET 

IL-KUMMISSJONI 

DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-14 ta' April 2009 

dwar in-nuqqas ta’ inklużjoni ta’ ċerti sustanzi fl-Anness I, IA jew IB għad-Direttiva 98/8/KE tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar it-tqegħid fis-suq tal-prodotti bijoċidali 

(notifikata taħt id-dokument numru C(2009) 2566) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2009/324/KE) 

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva 98/8/KE tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 1998 dwar it-tqegħid fis-suq tal- 
prodotti bijoċidali ( 1 ), u b’mod partikolari t-tieni subparagrafu 
tal-Artikolu 16(2) tagħha, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1451/2007 tal- 
4 ta’ Diċembru 2007 dwar it-tieni fażi tal-programm ta’ 
ħidma ta’ 10 snin imsemmi fl-Artikolu 16(2) tad-Diret-
tiva 98/8/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar it- 
tqegħid fis-suq tal-prodotti bijoċidali ( 2 ) jistabbilixxi lista 
ta’ sustanzi attivi li għandhom jiġu vvalutati, bil-għan li 
possibbilment ikunu inklużi fl-Anness I, IA jew IB għad- 
Direttiva 98/8/KE. 

(2) Għal għadd ta’ kombinazzjonijiet ta’ sustanzi/prodotti 
inklużi f’dik il-lista, il-parteċipanti oriġinali waqfu jieħdu 
sehem fil-programm ta’ reviżjoni. 

(3) Konsegwentement, u skont l-Artikoli 11(2), 12(1) u 
13(5) tar-Regolament (KE) Nru 1451/2007, il-Kummiss-
joni għarrfet lill-Istati Membri dwar dan. Dak it-tagħrif 
kien ukoll ippubblikat b’mezzi elettroniċi fl-14 ta’ Ġunju 
2006. 

(4) Fil-perjodu ta’ tliet xhur minn dik il-pubblikazzjoni, l- 
ebda persuna jew Stat Membru ma indika(t) interess 
biex jassumi/tassumi r-rwol ta’ parteċipant għall-kombi-
nazzjonijiet ta’ sustanzi/prodotti kkonċernati. 

(5) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2007/794/KE ( 3 ) ffissat l- 
iskadenza l-ġdida tat-30 ta’ April 2008 għat-tressiq ta’ 
dossier komplut għal dawn il-kombinazzjonijiet ta’ 
sustanzi/prodotti. 

(6) Madankollu, matul dan il-perjodu ma wasal l-ebda 
dossier komplut għal uħud minn dawn il-kombinazzjo-
nijiet ta’ sustanzi/prodotti. 

(7) Għalhekk, skont l-Artikoli 12(4) u 12(5) tar-Regolament 
(KE) Nru 1451/2007, is-sustanzi ma għandhomx jiġu 
inklużi għat-tipi ta’ prodotti kkonċernati fl-Annessi I, IA 
jew IB għad-Direttiva 98/8/KE. 

(8) Il-miżuri provduti f’din id-Deċiżjoni huma f’konformità 
mal-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Prodotti 
Bijoċidali, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Is-sustanzi indikati fl-Anness għal din id-Deċiżjoni ma għand-
homx jiġu inklużi għat-tipi ta’ prodotti fl-Annessi I, IA jew IB 
għad-Direttiva 98/8/KE.
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Artikolu 2 

Għall-finijiet tal-Artikolu 4(2) tar-Regolament (KE) Nru 1451/2007, din id-Deċiżjoni għandha tapplika mill- 
1 ta’ Ġunju 2009. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, 14 ta’ April 2009. 

Għall-Kummissjoni 
Stavros DIMAS 

Membru tal-Kummissjoni 

ANNESS 

Sustanzi li ma għandhomx jiġu inklużi fl-Annessi I, IA jew IB għad-Direttiva 98/8/KE fir-rigward ta’ ċerti tipi ta’ 
prodotti 

Isem Numru EC Numru CAS Tip ta’ prodott SMR 

Linalool 201-134-4 78-70-6 19 DK 

Propoxur 204-043-8 114-26-1 18 BE 

Fenitrothion 204-524-2 122-14-5 18 UK 

Methyl anthranilate 205-132-4 134-20-3 19 FR 

Oct-1-ene-3-ol 222-226-0 3391-86-4 19 N 

5,5-dimethyl-perhydro-pyri-
midin-2-one.alpha.-(4-trifluoro-
methylstyryl)-.alpha.-(4-trifluo-
romethyl)cinnamylidenehydra-
zone/Hydramethylnon 

405-090-9 67485-29-4 18 IE
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CORRIGENDUM 

Rettifika għar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1279/2007 tat-30 ta’ Ottubru 2007 li jimponi dazju anti-dumping 
definittiv fuq ċerti ħbula u kejbils tal-ħadid jew ta’ l-azzar li joriġinaw mill-Federazzjoni tar-Russja u li jirrevoka 
miżuri anti-dumping fuq importazzjonijiet ta’ ċerti ħbula u kejbils tal-ħadid jew ta’ l-azzar li joriġinaw mit- 

Tajlandja u mit-Turkija 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 285 tal-31 ta’ Ottubru 2007) 

F’paġna 25, Artikolu 1(2), kolonna “Il-kumpanija”, it-tieni entrata tat-tabella 

Flok: “Closed Joint Stock Company Severstal-Metiz …” 

Aqra: “Joint Stock Company Severstal-metiz …”
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PREZZ TAL-ABBONAMENT 2009 (mingħajr VAT, inklużi l-ispejjeż tal-posta b’kunsinna normali) 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L+C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 1 000 EUR fis-sena (*) 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L+C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 100 EUR fix-xahar (*) 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L+C, stampati + CD-ROM annwali 22 lingwa uffiċjali tal-UE 1 200 EUR fis-sena 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 700 EUR fis-sena 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 70 EUR fix-xahar 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 400 EUR fis-sena 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 40 EUR fix-xahar 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L+C, CD-ROM fix-xahar (kumulattiva) 22 lingwa uffiċjali tal-UE 500 EUR fis-sena 
Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S), Swieq Pubbliċi u Appalti, 
CD-ROM, żewġ edizzjonijiet fil-ġimgħa 

multilingwi: 
23 lingwa uffiċjali tal-UE 

360 EUR fis-sena 
(= 30 EUR fix-xahar) 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C – Kompetizzjonijiet Skont il-lingwa/i 
tal-Kompetizzjoni 

50 EUR fis-sena 

(*) Il-prezz kull kopja: bi 32 paġna: 6 EUR 
minn 33 sa 64 paġna: 12 EUR 
aktar minn 64 paġna: Prezz fiss għal kull każ 

L-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, li joħroġ fil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, hu disponibbli 
f’22 verżjoni lingwistika. Inklużi fih hemm is-serje L (Leġiżlazzjoni) u C (Komunikazzjoni u Informazzjoni). 

Kull verżjoni lingwistika jeħtiġilha abbonament separat. 
B’konformità mar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 920/2005, ippubblikat fil-Ġurnal Uffiċjali L 156 tat-18 
ta’ Ġunju 2005, li jistipula li l-istituzzjonijiet tal-Unjoni Ewropea mhumiex temporanjament obbligati li jiktbu l-atti 
kollha bl-Irlandiż u li jippubblikawhom b’din il-lingwa, il-Ġurnali Uffiċjali ppubblikati bl-Irlandiż jinbiegħu apparti. 
L-abbonament tas-Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (Serje S – Appalti u Swieq Pubbliċi) jiġbor fih it-total tat-23 
verżjoni lingwistika uffiċjali f’CD-ROM waħdieni multilingwi. 
Fuq rikjesta, l-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jagħti d-dritt li l-abbonat jirċievi diversi annessi 
tal-Ġurnal Uffiċjali. L-abbonati jiġu mgħarrfa dwar il-ħruġ tal-annessi permezz ta’ “Avviż lill-qarrej” inserit 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Bejgħ u Abbonamenti 

Il-pubblikazzjonijiet bil-flus editjati mill-Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet huma disponibbli mill-uffiċini tal-bejgħ tagħna. 
Il-lista tal-uffiċini tal-bejgħ hi disponibbli fuq l-internet fl-indirizz li ġej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_mt.htm 

L-UFFIĊĊJU TAL-PUBBLIKAZZJONIJIET UFFIĊJALI GĦALL-KOMUNITAJIET EWROPEJ 
L-2985 IL-LUSSEMBURGU 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) joffri aċċess dirett u bla ħlas għal-liġjiet tal-Unjoni Ewropea. Dan 
is-sit jippermetti li jkun ikkonsultat Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u jinkludi wkoll it-Trattati, 

il-leġiżlazzjoni, il-ġurisprudenza u l-atti preparatorji tal-leġiżlazzjoni. 

Biex tkun taf aktar dwar l-Unjoni Ewropea, ikkonsulta: http://europa.eu 
MT


